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 Bedienungsanleitung Solarkabel

Allgemeines:
Dieses mit hochwertigen Stäubli-Steckverbindern konfektionierte DC PV 
Kabel dient zum Anschluss von PV-Komponenten an PV-Systeme.

Sicherheitshinweise:
Bedeutung der Montageanleitung
Wenn die Montageanleitung und die folgenden Sicherheitshinweise NICHT 
befolgt werden, können Lebensgefahr durch Stromschlag, Lichtbögen, 
Brand oder ein Ausfall des Systems die Folge sein.
• Montageanleitung vollständig befolgen.
• Das Produkt nur entsprechend dieser Montageanleitung anschließen und 

verwenden.
• Montageanleitung aufbewahren und an nachfolgende Verwender 

weitergeben.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Einsatz des Solarkabels zum Anschluss von PV-Komponenten unter den in 
dieser Bedienungsanleitung angegebenen Informationen.

Voraussetzungen für die Installation und Montage 
• NIEMALS offensichtlich beschädigte Produkte verwenden.

Stecken und Trennen 
Aktive Teile können auch nach Freischalten der Photovoltaik- Anlage und 
Trennen der Steckverbinder unter Spannung stehen.
• IMMER vor dem Trennen und Stecken der Steckverbinder Photovoltaik-An-

lage lastfrei schalten. 
• NIEMALS den Steckverbinder unter Last trennen.
• NIEMALS Stecker oder Buchse des Stäubli-Steckverbinders mit Buchse bzw. 

Stecker eines anderen Herstellers verbinden.

Komponente NICHT ändern oder reparieren
• Komponente NICHT modifizieren.
• Defekte Komponente austauschen.

Technische Daten:
Bemessungsspannung:	 1000Vdc
Bemessungsstrom:	 39A
Leitungstyp:	 H1Z2Z2-K
Kabelbrandklasse:	 Dca
Umgebungstemperatur:	 -40°C – 85°C
Schutzklasse:	 IP68
Steckerverbindung:	 Stäubli MC4
Leitungsquerschnitt:	 4mm², 6mm²

Gegensteckverbinder:
Es dürfen ausschließlich Original Stäubli-Steckverbinder verwendet werden.

Montageanleitung:
Stecken
Leitungskupplungen zusammenstecken, bis ein „Klick“ hörbar ist. Korrektes 
Einrasten durch Ziehen an der Leitungskupplung kontrollieren (Zugkraft 
max.20 N).
Bei der Montage sind nicht vollständig eingerastete Leitungskupplungen 
unzulässig, da dies zu einer dauerhaften Verformung der Rasthaken führen 
kann und damit zum Verlust der Verriegelungsfunktion. Die korrekte Monta-
ge ist in jedem Fall zu überprüfen.

Trennen
Zum Entriegeln die Rastnasen zusammendrücken. Dieses kann mit dem 
Entriegelungswerkzeug PV-MS-PLS/2 von Stäubli oder anderen geeigneten 
Tools erfolgen.

Allgemeine Installationshinweise
• Kontaminierte Steckverbinder nicht miteinander verbinden.
• Steckverbinder dürfen nicht in Berührung mit jeglichen Chemikalien 

kommen.

Leitungsführung
• Die Leitung muss so installiert werden, dass sie mindestens 20mm gerade 

und ohne Biegung oder Belastung aus der Verschraubung beziehungswei-
se den Dichtungen des Steckverbinders herausgeführt wird.

Verunreinigte/beschädigte Steckverbinder
• Sicherstellen, dass der Steckverbinder nicht durch Umwelteinflüsse ver-

unreinigt wird (z. B. durch Erde, Wasser, Insekten, Staub).
• Sicherstellen, dass die Oberfläche des Steckverbinders nicht verunreinigt 

wird (z. B. durch Aufkleber, Farbe, Schrumpfschläuche).
• Der Steckverbinder darf nicht direkt auf der Dachfläche liegen.
• Sicherstellen, dass der Steckverbinder sich nicht an der tiefsten Stelle der 

Verkabelung befindet, wo sich Wasser ansammeln kann.
• Sicherstellen, dass der Steckverbinder nicht in stehendem Wasser zu liegen 

kommt.
• Sicherstellen, dass Kabelbinder nicht direkt am Gehäuse des Steckerver-

binders befestigt werden.

• Koppla ALLTID bort solcellsanläggningen från lasten innan du kopplar bort 
och ansluter kontakterna. 

• Koppla ALDRIG bort kontakten under belastning.
• Anslut ALDRIG stikket eller uttaget på Stäubli-kontakten till uttaget eller 

stikket från en annan tillverkare.

Ändra eller reparera INTE komponenter
• Modifiera INTE komponenter.
• Byt ut defekta komponenter.

Tekniska data:
Mätningsspänning:	 1000 Vdc
Märkström:	 39 A
Ledningstyp:	 H1Z2Z2-K
Kabelbrännbarhetsklass:	 Dca
Omgivningstemperatur:	 -40 °C – 85 °C
Skyddsklass:	 IP68
Kontaktanslutning:	 Stäubli MC4
Ledningsarea:	 4 mm², 6 mm²

Motkontakt:
Endast originalkontakter från Stäubli får användas.

Monteringsanvisning:
Koppla
Koppla ihop ledningskopplingarna tills det hörs ett klick. Kontrollera att de 
sitter ordentligt fast genom att dra i ledningskopplingen (dragkraft max. 
20 N).
Vid montering är det inte tillåtet att använda kabelkopplingar som inte är 
helt inkopplade, eftersom detta kan leda till permanent deformation av 
låskrokarna och därmed förlust av låsfunktionen. Korrekt montering måste 
alltid kontrolleras.

Koppla bort
Tryck ihop låsklämmorna för att låsa upp. Detta kan göras med låsnings-
verktyget PV-MS-PLS/2 från Stäubli eller andra lämpliga verktyg.

Allmänna installationsanvisningar
• Anslut inte kontaminerade kontaktdon till varandra.
• Kontakter får inte komma i kontakt med några kemikalier.

Ledningsdragning
• Ledningen måste installeras så att den går minst 20 mm rakt och utan böj-

ning eller belastning ut ur skruvförbandet eller kontaktdonets tätningar.

Förorenade/skadade kontaktdon
• Se till att kontakten inte förorenas av yttre påverkan (t.ex. jord, vatten, 

insekter, damm).
• Se till att kontaktdonets yta inte förorenas (t.ex. av klistermärken, färg, 

krympslangar).
• Kontaktdonet får inte ligga direkt på takytan.
• Se till att kontakten inte sitter på den lägsta punkten i kabeldragningen, 

där vatten kan samlas.
• Se till att kontakten inte ligger i stillastående vatten.
• Se till att kabelband inte fästs direkt på kontaktdonets hölje.

Mekanisk belastning
• Se till att kontakterna inte utsätts för kontinuerlig mekanisk dragbelast-

ning eller vibrationer.
• Kontakterna ska inte belastas av ledningshanteringen.

Kassera elektronisk utrustning på ett miljövänligt sätt!
Elektronisk utrustning hör inte hemma i hushållsavfallet. Enligt 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/19/EU om avfall som 

utgörs av eller innehåller elektrisk eller elektronisk utrustning måste utt-
jänta elektriska enheter samlas in separat och återvinnas på ett miljövänligt 
sätt. Information om vilka alternativ du har för att lämna in dina uttjänta 
apparater till återvinning får du av din kommun eller stadsförvaltning.

EU-försäkran om överensstämmelse
EU-försäkran om överensstämmelse förvaras hos tillverkaren.

 Instrucciones de uso cable solar

Generalidades:
Este cable fotovoltaico de CC, fabricado con conectores Stäubli de alta 
calidad, se utiliza para conectar componentes fotovoltaicos a sistemas 
fotovoltaicos.

Indicaciones de seguridad:
Importancia de las instrucciones de montaje
Si NO se siguen las instrucciones de montaje y las siguientes indicaciones de 
seguridad, puede producirse un peligro mortal por descarga eléctrica, arco 
eléctrico, incendio o fallo del sistema.
• Siga las instrucciones de montaje al pie de la letra.
• Conecte y utilice el producto únicamente de acuerdo con estas instruccio-

nes de montaje.
• Conserve las instrucciones de montaje y entréguelas a los siguientes 

usuarios.

Uso previsto
Uso del cable solar para conectar componentes fotovoltaicos según la 
información indicada en este manual de instrucciones.

Requisitos para la instalación y el montaje 
• NUNCA utilice productos que presenten daños evidentes.

Conectar y desconectar 
Las partes activas pueden seguir estando bajo tensión incluso después de 
desconectar la instalación fotovoltaica y separar los conectores.
• Desconecte SIEMPRE la instalación fotovoltaica de la carga antes de 

desconectar y conectar los conectores. 
• NUNCA desconecte el conector bajo carga.
• NUNCA conecte el enchufe o el conector hembra del conector Stäubli con 

el conector hembra o el enchufe de otro fabricante.

NO modifique ni repare los componentes
• NO modifique los componentes.
• Sustituya los componentes defectuosos.

Datos técnicos:
Tensión nominal:	 1000 V CC
Corriente nominal:	 39 A
Tipo de cable:	 H1Z2Z2-K
Clase de inflamabilidad del cable:	 Dca
Temperatura ambiente:	 -40 °C – 85 °C
Clase de protección:	 IP68
Conector:	 Stäubli MC4
Sección transversal del cable:	 4 mm², 6 mm²

Conector opuesto:
Solo se deben utilizar conectores Stäubli originales.

Instrucciones de montaje:
Enchufar
Enchufe los acoplamientos de cable hasta que se oiga un «clic». Compruebe 
que el acoplamiento está correctamente encajado tirando del acoplamiento 
de cable (fuerza de tracción máx. 20 N).
Durante el montaje no se permiten acoplamientos de cable que no estén 
completamente encajados, ya que esto puede provocar una deformación 
permanente de los ganchos de encaje y, por lo tanto, la pérdida de la 
función de bloqueo. En cualquier caso, se debe comprobar que el montaje 
sea correcto.

Separación
Para desbloquear, presione las lengüetas de enclavamiento. Esto se puede 
hacer con la herramienta de desbloqueo PV-MS-PLS/2 de Stäubli u otras 
herramientas adecuadas.

Indicaciones generales de instalación
• No conecte entre sí conectores contaminados.
• Los conectores no deben entrar en contacto con ningún producto químico.

Tendido de cables
• El cable debe instalarse de manera que salga del racor o de las juntas del 

conector en línea recta, sin curvas ni tensiones, al menos en 20 mm.

Conectores contaminados/dañados
• Asegúrese de que el conector no se contamine por influencias ambientales 

(por ejemplo, tierra, agua, insectos, polvo).
• Asegúrese de que la superficie del conector no se contamine (por ejemplo, 

con pegatinas, pintura o tubos termorretráctiles).
• El conector no debe colocarse directamente sobre la superficie del techo.

NE PAS modifier ou réparer les composants
• NE PAS modifier les composants.
• Remplacer les composants défectueux.

Caractéristiques techniques :
Tension nominale :	 1000 Vcc
Courant nominal :	 39 A
Type de câble :	 H1Z2Z2-K
Classe de résistance au feu du câble :	 Dca
Température ambiante :	 -40 °C à 85 °C
Indice de protection :	 IP68
Connecteur :	 Stäubli MC4
Section de câble :	 4 mm², 6 mm²

Connecteur correspondant :
Seuls les connecteurs Stäubli d‘origine peuvent être utilisés.

Instructions de montage :
Brancher
Enclencher les connecteurs jusqu‘à ce qu‘un « clic » se fasse entendre. 
Vérifier que l‘enclenchement est correct en tirant sur le connecteur (force de 
traction max. 20 N).
Lors du montage, les raccords de câbles qui ne sont pas complètement 
enclenchés ne sont pas autorisés, car cela peut entraîner une déformation 
permanente des crochets d‘encliquetage et donc une perte de la fonction de 
verrouillage. Le montage correct doit être vérifié dans tous les cas.

Débranchement
Pour déverrouiller, presser les ergots d‘encliquetage. Cela peut être effectué 
à l‘aide de l‘outil de déverrouillage PV-MS-PLS/2 de Stäubli ou d‘autres 
outils appropriés.

Consignes générales d‘installation
• Ne pas connecter entre eux des connecteurs contaminés.
• Les connecteurs ne doivent pas entrer en contact avec des produits 

chimiques.

Acheminement des câbles
• Le câble doit être installé de manière à sortir du raccord vissé ou des joints 

du connecteur sur une longueur d‘au moins 20 mm, sans courbure ni 
contrainte.

Connecteurs contaminés/endommagés
• Veiller à ce que le connecteur ne soit pas contaminé par des influences 

environnementales (par exemple, terre, eau, insectes, poussière).
• Veillez à ce que la surface du connecteur ne soit pas contaminée (par 

exemple par des autocollants, de la peinture, des gaines thermorétrac-
tables).

• Le connecteur ne doit pas reposer directement sur la surface du toit.
• Veillez à ce que le connecteur ne se trouve pas au point le plus bas du 

câblage, où l‘eau pourrait s‘accumuler.
• Veillez à ce que le connecteur ne soit pas en contact avec de l‘eau 

stagnante.
• Veillez à ce que les serre-câbles ne soient pas fixés directement sur le 

boîtier du connecteur.

Contraintes mécaniques
• Veillez à ce que les connecteurs ne soient pas exposés à une contrainte 

mécanique permanente ou à des vibrations.
• Les connecteurs ne doivent pas être sollicités par la gestion des câbles.

Les appareils électriques doivent être mis au rebut 
conformément aux normes environnementales !
Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménagè-

res. Selon la directive européenne 2012/19/CE relative aux appareils 
électriques et électroniques usagés, les appareils électriques doivent 
être collectés séparément et recyclés dans le respect de l’environ-
nement. Pour connaître les solutions de mise au rebut d‘un appareil 
usagé, adressez-vous à votre administration locale ou communale.

Déclaration de conformité UE
La déclaration de conformité UE est disponible auprès du 

fabricant.

 Gebruiksaanwijzing voor zonnepanelenkabel

Algemene informatie:
Deze DC PV-kabel, samengesteld met hoogwaardige Stäubli connectoren, 
wordt gebruikt om PV-componenten aan te sluiten op PV-systemen.

Veiligheidsinstructies:
Betekenis van de installatie-instructies
Als de installatie-instructies en de volgende veiligheidsinstructies NIET wor-
den opgevolgd, kan dit leiden tot levensgevaar door elektrische schokken, 
lichtbogen, brand of uitval van het systeem.
• Volg de installatie-instructies volledig op.
• Sluit het product alleen aan en gebruik het alleen volgens deze installatie-

instructies.
• Bewaar de installatie-instructies en geef ze door aan volgende gebruikers.

Beoogd gebruik
Gebruik van de zonnekabel voor het aansluiten van PV-componenten in 
overeenstemming met de informatie in deze handleiding.

Eisen voor installatie en montage 
• Gebruik NOOIT duidelijk beschadigde producten.

Stoppen en loskoppelen 
Actieve onderdelen kunnen onder spanning blijven, zelfs na het 
loskoppelen van het fotovoltaïsche systeem en het loskoppelen van de 
stekkerverbindingen.
• Schakel ALTIJD de belasting van het fotovoltaïsche systeem uit, voordat je 

de stekkers loskoppelt en aansluit. 
• Koppel de stekkerverbinding NOOIT los onder belasting.
• Verbind NOOIT de stekker of het contact van de Stäubli connector met de 

stekker of het contact van een andere fabrikant.

Componenten NIET wijzigen of repareren
• Breng GEEN wijzigingen aan in onderdelen.
• Vervang defecte componenten.

Technische gegevens:
Nominale spanning:	 1000Vdc
Nominale stroom:	 39A
Kabeltype:	 H1Z2Z2-K
Brandklasse kabel:	 Dca
Omgevingstemperatuur:	 -40°C - 85°C
Beschermingsklasse:	 IP68
Stekkeraansluiting:	 Stäubli MC4
Kabeldoorsnede:	 4mm², 6mm²

Contrastekker:
Alleen originele Stäubli connectoren mogen worden gebruikt.

Montage-instructies:
Stekkerverbinding
Steek de kabelkoppelingen in elkaar tot je een „klik“ hoort. Controleer of 
de kabel goed vastzit door aan de kabelkoppeling te trekken (trekkracht 
max. 20 N).
Tijdens de installatie zijn kabelkoppelingen die niet volledig vastzitten 
niet toegestaan, omdat dit kan leiden tot blijvende vervorming van de 
vergrendelingshaken en dus tot het verlies van de vergrendelingsfunctie. 
De correcte installatie moet in alle gevallen worden gecontroleerd.

Ontgrendelen
Druk de vergrendelingshaken samen om te ontgrendelen. Dit kan gedaan 
worden met het PV-MS-PLS/2 ontgrendelingsgereedschap van Stäubli of 
ander geschikt gereedschap.

Algemene installatie-instructies
• Verbind vervuilde stekkerverbindingen niet met elkaar.
• Connectoren mogen niet in contact komen met chemicaliën.

Kabelgeleiding
• De kabel moet zo worden geïnstalleerd dat hij minstens 20 mm recht en 

zonder buiging of rek uit de schroefverbinding of de afdichtingen van de 
connector wordt geleid.

Vervuilde/beschadigde connectoren
• Zorg ervoor dat de connector niet is vervuild door omgevingsinvloeden 

(bijv. aarde, water, insecten, stof).
• Zorg ervoor dat het oppervlak van de connector niet verontreinigd is (bijv. 

door stickers, verf, krimpkous).

• VŽDY před odpojením a připojením konektorů odpojte fotovoltaickou 
instalaci od zátěže. 

• NIKDY neodpojujte konektor pod zátěží.
• NIKDY nepřipojujte zástrčku nebo zásuvku konektoru Stäubli k zásuvce 

nebo zástrčce jiného výrobce.

Komponenty NEUPRAVUJTE ani NEPRAVUJTE
• Komponenty NEMODIFIKUJTE.
• Vadné komponenty vyměňte.

Technické údaje:
Jmenovité napětí:	 1000 Vdc
Jmenovitý proud:	 39 A
Typ kabelu:	 H1Z2Z2-K
Třída hořlavosti kabelu:	 Dca
Okolní teplota:	 -40 °C – 85 °C
Třída ochrany:	 IP68
Konektorové připojení:	 Stäubli MC4
Průřez kabelu:	 4 mm², 6 mm²

Protihák:
Smí se používat výhradně originální konektory Stäubli.

Montážní návod:
Zasunout
Spojte kabelové spojky, dokud neuslyšíte „kliknutí“. Správné zacvaknutí 
zkontrolujte zatáhnutím za kabelovou spojku (tažná síla max. 20 N).
Při montáži nejsou přípustné ne zcela zasunuté spojky kabelů, protože to 
může vést k trvalému deformaci západek a tím ke ztrátě funkce zajištění. 
V každém případě je nutné zkontrolovat správnost montáže.

Odpojení
Pro odemknutí stiskněte zajišťovací výčnělky. To lze provést pomocí 
odemykacího nástroje PV-MS-PLS/2 od společnosti Stäubli nebo jinými 
vhodnými nástroji.

Obecné pokyny k instalaci
• Nezapojujte do sebe kontaminované konektory.
• Konektory nesmí přijít do styku s žádnými chemikáliemi.

Vedení kabelů
• Kabel musí být nainstalován tak, aby byl veden alespoň 20 mm rovně a 

bez ohybů nebo namáhání ze šroubového spoje nebo těsnění konektoru.

Znečištěné/poškozené konektory
• Zajistěte, aby konektor nebyl znečištěn vlivy prostředí (např. zemí, vodou, 

hmyzem, prachem).
• Zajistěte, aby povrch konektoru nebyl znečištěn (např. nálepkami, barvou, 

smršťovacími hadicemi).
• Konektor nesmí ležet přímo na střešní ploše.
• Zajistěte, aby se konektor nenacházel v nejnižším místě kabeláže, kde by 

se mohla hromadit voda.
• Zajistěte, aby konektor nebyl ponořen ve stojaté vodě.
• Zajistěte, aby kabelové svorky nebyly připevněny přímo k pouzdru 

konektoru.

Mechanické namáhání
• Zajistěte, aby konektory nebyly vystaveny trvalému mechanickému 

namáhání tahem nebo vibracím.
• Konektory by neměly být namáhány vedením kabelů.

Az elektromos készülékeket környezetbarát módon kell 
ártalmatlanítani!
Elektromos készülékeket tilos a háziszemétbe dobni. Az elektromos 

és elektronikus készülékekről szóló 2012/19/EU  
Európai Irányelv szerint az elavult elektromos készülékeket gyűjtse szelek-
tíven és vigye környezetbarát újrahasznosításra. A kiszolgált készülékek 
ártalmatlanításának lehetőségeiről tájékozódjon a közösségi vagy városi 
közigazgatásnál.

EU megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozat a gyártónál található.

 Használati utasítás napelem kábel

Általános információk:
Ez a kiváló minőségű Stäubli csatlakozókkal ellátott DC PV kábel PV-kom-
ponensek PV-rendszerekhez való csatlakoztatására szolgál.

Biztonsági utasítások:
A szerelési útmutató jelentősége
Ha a szerelési utasítást és az alábbi biztonsági utasításokat NEM tartják be, 
az áramütés, ívhúzás, tűz vagy a rendszer meghibásodása miatt életveszély 
állhat fenn.
• Kövesse pontosan a szerelési utasítást.
• A terméket csak a szerelési útmutató szerint csatlakoztassa és használja.
• A szerelési útmutatót őrizze meg, és adja át a következő felhasználóknak.

Rendeltetésszerű használat
A napelemkábel PV-komponensek csatlakoztatására használható a jelen 
használati utasításban megadott információk szerint.

A telepítés és szerelés előfeltételei 
• SOHA ne használjon nyilvánvalóan sérült termékeket.

Csatlakoztatás és leválasztás 
Az aktív alkatrészek a fotovoltaikus rendszer kikapcsolása és a csatlakozók 
leválasztása után is feszültség alatt állhatnak.
• A csatlakozók csatlakoztatása és leválasztása előtt MINDIG kapcsolja ki a 

fotovoltaikus rendszer áramellátását. 
• SOHA ne válassza le a csatlakozót terhelés alatt.
• SOHA ne csatlakoztassa a Stäubli csatlakozó dugóját vagy aljzatát más 

gyártó aljzatához vagy dugójához.

NE módosítsa vagy javítsa a komponenseket
• NE módosítsa az alkatrészeket.
• Cserélje ki a hibás alkatrészt.

Műszaki adatok:
Névleges feszültség:	 1000 Vdc
Névleges áram:	 39 A
Kábel típus:	 H1Z2Z2-K
Kábel égési osztály:	 Dca
Környezeti hőmérséklet:	 -40 °C – 85 °C
Védettségi osztály:	 IP68
Csatlakozó:	 Stäubli MC4
Vezeték keresztmetszete:	 4 mm², 6 mm²

Ellenkező csatlakozó:
Kizárólag eredeti Stäubli csatlakozók használhatók.

Szerelési útmutató:
Csatlakoztassa
A vezetékcsatlakozókat addig illessze össze, amíg „kattintás” nem hallatszik. 
A vezetékcsatlakozó meghúzásával ellenőrizze, hogy megfelelően rögzült-e 
(meghúzási erő max. 20 N).
A szerelés során nem megengedett a nem teljesen rögzített vezetékcsatla-
kozók használata, mivel ez a rögzítőhorog tartós deformálódásához és így a 
reteszelő funkció elvesztéséhez vezethet. A helyes szerelést minden esetben 
ellenőrizni kell.

Leválasztás
A reteszelés feloldásához nyomja össze a reteszelőfüleket. Ehhez 
használhatja a Stäubli PV-MS-PLS/2 reteszelés-feloldó szerszámot vagy más 
alkalmas szerszámot.

Általános telepítési utasítások
• A szennyezett csatlakozókat ne csatlakoztassa egymáshoz.
• A csatlakozók nem kerülhetnek érintkezésbe semmilyen vegyi anyaggal.

Vezetékvezetés
• A vezetéket úgy kell felszerelni, hogy legalább 20 mm-en egyenes 

legyen, és ne legyen hajlítva vagy terhelve a csatlakozó csavarozása vagy 
tömítései között.

Szennyezett/sérült csatlakozók
• Gondoskodjon arról, hogy a csatlakozó ne szennyeződjön környezeti 

hatásoktól (pl. föld, víz, rovarok, por).
• Győződjön meg arról, hogy a csatlakozó felülete nem szennyeződik (pl. 

matricák, festék, zsugorcsövek).
• A csatlakozó nem feküdhet közvetlenül a tetőfelületen.
• Győződjön meg arról, hogy a csatlakozó nem a kábelezés legmélyebb 

pontján található, ahol víz gyűlhet össze.
• Győződjön meg arról, hogy a csatlakozó ne kerüljön álló vízbe.

Kurulum ve montaj için ön koşullar 
• Asla açıkça hasarlı ürünleri kullanmayın.

Takma ve ayırma 
Aktif parçalar, fotovoltaik sistemin devre dışı bırakılmasından ve konektörle-
rin ayrılmasından sonra da gerilim altında olabilir.
• Konektörleri ayırmadan ve takmadan ÖNCE DAİMA fotovoltaik sistemi 

yükten ayırın. 
• Konektörü ASLA yük altında ayırmayın.
• Stäubli konektörünün fişini veya soketini ASLA başka bir üreticinin soketi 

veya fişi ile bağlamayın.

Bileşeni DEĞİŞTİRMEYİN veya ONARMAYIN
• Bileşeni DEĞİŞTİRMEYİN.
• Arızalı bileşenleri değiştirin.

Teknik veriler:
Anma gerilimi:	 1000Vdc
Anma akımı:	 39A
Kablo tipi:	 H1Z2Z2-K
Kablo yanma sınıfı:	 Dca
Ortam sıcaklığı:	 -40°C – 85°C
Koruma sınıfı:	 IP68
Fiş bağlantısı:	 Stäubli MC4
Kablo kesiti:	 4 mm², 6 mm²

Karşı konektör:
Yalnızca orijinal Stäubli konektörleri kullanılmalıdır.

Montaj talimatı:
Takma
Kablo bağlantılarını „klik“ sesi duyulana kadar birbirine geçirin. Kablo 
bağlantısını çekerek doğru şekilde oturduğunu kontrol edin (çekme kuvveti 
maks. 20 N).
Montaj sırasında, tamamen yerine oturmamış kablo bağlantı elemanları 
kullanılamaz, çünkü bu, kilitleme kancalarının kalıcı olarak deforme 
olmasına ve dolayısıyla kilitleme işlevinin kaybolmasına neden olabilir. Her 
durumda doğru montajı kontrol edin.

Ayırma
Kilidi açmak için kilit tırnaklarını sıkıştırın. Bu, Stäubli‘nin PV-MS-PLS/2 kilit 
açma aleti veya diğer uygun aletlerle yapılabilir.

Genel kurulum talimatları
• Kirlenmiş konektörleri birbirine bağlamayın.
• Konektörler herhangi bir kimyasal maddeyle temas etmemelidir.

Kablo yönlendirme
• Kablo, en az 20 mm düz ve bükülmeden veya gerilmeden konektörün 

vidalı bağlantısından veya contalarından çıkacak şekilde kurulmalıdır.

Kirlenmiş/hasarlı konektörler
• Konektörün çevresel etkilerden (ör. toprak, su, böcekler, toz) 

kirlenmediğinden emin olun.
• Konektörün yüzeyinin kirlenmediğinden emin olun (ör. etiketler, boya, ısı 

büzüşen makaralar).
• Konektör doğrudan çatı yüzeyine temas etmemelidir.
• Konektörün, su birikebileceği kablolamanın en derin noktasında 

bulunmadığından emin olun.
• Konektörün durgun suya maruz kalmadığından emin olun.
• Kablo bağlarının doğrudan konektörün gövdesine sabitlenmediğinden 

emin olun.

Mekanik gerilme
• Konektörlerin sürekli mekanik çekme yüküne veya titreşime maruz 

kalmadığından emin olun.
• Konektörler, kablo yönetimi nedeniyle gerilime maruz kalmamalıdır.

Elektrikli cihazları çevreye uygun bertaraf edin!
Elektrikli cihazları evsel atık ile birlikte atmayın! Atık Elektrikli 
ve Elektronik Cihazlar hakkındaki 2012/19/AB sayılı Avrupa 

Yönetmeliği uyarınca kullanılmış elektrikli cihazlar toplanmalı ve çevreye 
uygun geri dönüşüme tabi tutulmalıdır. Kullanılmış olan cihazın imhasıyla 
ilgili olası çözümler için belediye ya da şehir yönetimine başvurabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyanı
AB Uygunluk Beyanı üreticide bulunmaktadır.

 Käyttöohje aurinkokaapeli

Yleistä:
Tämä korkealaatuisilla Stäubli-liittimillä varustettu DC PV -kaapeli on 
tarkoitettu PV-komponenttien liittämiseen PV-järjestelmiin.

Turvallisuusohjeet:
Asennusohjeiden merkitys
Jos asennusohjeita ja seuraavia turvallisuusohjeita EI noudateta, seuraukse-
na voi olla hengenvaarallinen sähköisku, valokaari, tulipalo tai järjestelmän 
vikaantuminen.
• Noudata asennusohjeita kokonaisuudessaan.
• Liitä ja käytä tuotetta vain näiden asennusohjeiden mukaisesti.
• Säilytä asennusohjeet ja luovuta ne seuraaville käyttäjille.

Käyttötarkoitus
Aurinkokaapelin käyttö PV-komponenttien liittämiseen tämän käyttöoh-
jeen mukaisilla tiedoilla.

Asennuksen ja asennuksen edellytykset
• ÄLÄ KOSKAAN käytä selvästi vaurioituneita tuotteita.

Kytkentä ja irrottaminen
Aktiiviset osat voivat olla jännitteisiä myös sen jälkeen, kun aurinkosähkö-
järjestelmä on kytketty pois päältä ja liittimet irrotettu.
• Katkaise AINA aurinkosähköjärjestelmän virta ennen liittimien irrottamista 

ja liittämistä. 
• ÄLÄ KOSKAAN irrota liitintä kuormitettuna.
• ÄLÄ KOSKAAN liitä Stäubli-liittimen pistoketta tai pistorasiaa toisen 

valmistajan pistorasiaan tai pistokkeeseen.

ÄLÄ muuta tai korjaa komponentteja
• ÄLÄ muokkaa komponentteja.
• Vaihda vialliset komponentit.

Tekniset tiedot:
Nimellisjännite:	 1000 Vdc
Mitoitusvirta:	 39 A
Kaapelityyppi:	 H1Z2Z2-K
Kaapelin paloluokka:	 Dca
Ympäristön lämpötila:	 -40 °C – 85 °C
Suojausluokka:	 IP68
Liitinliitos:	 Stäubli MC4
Johtimen poikkipinta-ala:	 4 mm², 6 mm²

Vastaliitin:
Käytä vain alkuperäisiä Stäubli-liittimiä.

Asennusohjeet:
Liitä
Liitä johtoliittimet toisiinsa, kunnes kuulet napsahduksen. Tarkista, että 
liitin on lukittunut oikein vetämällä johtoliittimestä (vetovoima enintään 
20 N).
Asennuksessa ei saa käyttää liitäntöjä, jotka eivät ole lukittuneet kunnolla, 
koska se voi johtaa lukituskoukkujen pysyvään muodonmuutokseen ja siten 
lukitusominaisuuden menettämiseen. Oikea asennus on tarkistettava joka 
tapauksessa.

Irrottaminen
Vapauta lukitus painamalla lukituskielekkeitä yhteen. Tämä voidaan tehdä 
Stäublin PV-MS-PLS/2-lukituksen avaustyökalulla tai muilla sopivilla 
työkaluilla.

Yleiset asennusohjeet
• Älä liitä toisiinsa saastuneita liittimiä.
• Liittimet eivät saa joutua kosketuksiin minkään kemikaalien kanssa.

Johdon reititys
• Johto on asennettava siten, että se kulkee vähintään 20 mm suorana ja 

ilman taivutuksia tai rasitusta liittimen ruuviliitoksesta tai tiivisteistä.

Saastuneet/vaurioituneet liittimet
• Varmista, että liitin ei likaannu ympäristön vaikutuksesta (esim. maaperä, 

vesi, hyönteiset, pöly).
• Varmista, että liittimen pinta ei likaannu (esim. tarroista, maalista, 

kutisteputkista).

Mechanische Beanspruchung
• Sicherstellen, dass die Steckverbinder keiner dauerhaften mechanischen 

Zugbelastung oder Vibration ausgesetzt sind.
• Die Steckverbinder sollen nicht durch das Leitungsmanagement belastet 

werden.

Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten 
Informationen zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 3 
–ElektroG3.

Diese finden Sie auch auf unserer Homepage,  
service.brennenstuhl.com.  
Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ`s auf 
unserer Homepage www.brennenstuhl.com.

EU-Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung ist beim Hersteller hinterlegt.

 Instructions for use solar cable 

General information:
This DC PV cable, assembled with high-quality Stäubli connectors, is used to 
connect PV components to PV systems.

Safety instructions:
Meaning of the installation instructions
If the installation instructions and the following safety instructions are NOT 
followed, this may result in danger to life due to electric shock, arcing, fire 
or system failure.
• Follow the installation instructions in full.
• Only connect and use the product in accordance with these installation 

instructions.
• Keep the installation instructions and pass them on to subsequent users.

Intended use
Use of the solar cable to connect PV components in accordance with the 
information provided in these operating instructions.

Requirements for installation and assembly 
• NEVER use obviously damaged products.

Plugging and unplugging 
Active parts may remain energised even after disconnecting the photovol-
taic system and disconnecting the plug connectors.
• ALWAYS switch off the load on the photovoltaic system before disconnec-

ting and plugging in the connectors. 
• NEVER disconnect the plug connector under load.
• NEVER connect the plug or socket of the Stäubli connector to the socket or 

plug of another manufacturer.

DO NOT modify or repair components
• DO NOT modify components.
• Replace defective components.

Technical data:
Rated voltage:	 1000Vdc
Rated current:	 39A
Cable type:	 H1Z2Z2-K
Cable fire class:	 Dca
Ambient temperature:	 -40°C – 85°C
Protection class:	 IP68
Plug connection:	 Stäubli MC4
Cable cross-section:	 4mm², 6mm²

Mating connector:
Only original Stäubli connectors may be used.

Assembly instructions:
Plugging
Plug the cable couplings together until you hear a „click“. Check for correct 
engagement by pulling on the cable coupling (tensile force max. 20 N).
During installation, cable couplings that are not fully engaged are not 
permitted, as this can lead to permanent deformation of the locking hooks 
and thus to the loss of the locking function. Correct installation must be 
checked in all cases.

Disconnecting
To unlock, press the latching lugs together. This can be done using the PV-
MS-PLS/2 unlocking tool from Stäubli or other suitable tools.

General installation instructions
• Do not connect contaminated plug connectors with each other.
• Connectors must not come into contact with any chemicals.

Cable routing
• The cable must be installed in such a way that it is routed at least 20 mm 

straight and without bending or strain out of the screw connection or the 
seals of the connector.

Contaminated/damaged connectors
• Ensure that the connector is not contaminated by environmental influen-

ces (e.g. soil, water, insects, dust).
• Ensure that the surface of the connector is not contaminated (e.g. by 

stickers, paint, heat-shrink tubing).
• The connector must not lie directly on the roof surface.
• Ensure that the connector is not located at the lowest point of the cabling 

where water can accumulate.
• Ensure that the connector is not located in standing water.
• Ensure that cable ties are not attached directly to the housing of the 

connector.

Mechanical stress
• Ensure that the connectors are not subjected to permanent mechanical 

tensile stress or vibration.
• The connectors should not be stressed by the cable management system.

Dispose of electric appliances in an environmentally friendly 
manner!
Electric appliances must not be disposed of in household waste. The 

European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equip-
ment rules that used electric appliances should be collected separately and 
recycled in an environmentally friendly manner. For possibilities of disposal 
of the used appliance, please contact your local or municipal administration.

EU declaration of conformity
The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.
UK declaration of conformity
The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

 Mode d‘emploi câble solaire

Généralités :
Ce câble PV CC équipé de connecteurs Stäubli haut de gamme sert à 
raccorder des composants PV à des systèmes PV.

Consignes de sécurité :
Importance des instructions de montage
Le non-respect des instructions de montage et des consignes de sécurité 
suivantes peut entraîner un danger de mort par électrocution, arc électri-
que, incendie ou panne du système.
• Suivez scrupuleusement les instructions de montage.
• Ne raccordez et n‘utilisez le produit que conformément à ces instructions 

de montage.
• Conservez les instructions de montage et transmettez-les aux utilisateurs 

suivants.

Utilisation conforme
Utilisation du câble solaire pour raccorder des composants photovoltaïques 
conformément aux informations fournies dans le présent mode d‘emploi.

Conditions préalables à l‘installation et au montage 
• N‘utilisez JAMAIS de produits présentant des dommages visibles.

Branchement et déconnexion 
Les pièces actives peuvent rester sous tension même après la mise hors 
tension de l‘installation photovoltaïque et la déconnexion des connecteurs.
• Toujours mettre l‘installation photovoltaïque hors tension avant de 

déconnecter et de connecter les connecteurs. 
• Ne déconnectez JAMAIS le connecteur sous charge.
• NE JAMAIS connecter la fiche ou la prise du connecteur Stäubli à une prise 

ou une fiche d‘un autre fabricant.

• Asegúrese de que el conector no se encuentre en el punto más bajo del 
cableado, donde se pueda acumular agua.

• Asegúrese de que el conector no quede sumergido en agua estancada.
• Asegúrese de que las bridas para cables no se fijen directamente a la 

carcasa del conector.

Esfuerzo mecánico
• Asegúrese de que los conectores no estén expuestos a tensiones mecánicas 

o vibraciones continuas.
• Los conectores no deben someterse a cargas por la gestión de cables.

Elimine los electrodomésticos siguiendo las regulaciones 
ambientales
¡Los aparatos eléctricos no forman parte de la basura doméstica! En 

conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de apara-
tos eléctricos y electrónicos, los equipos eléctricos deben ser seleccionados, 
separados y reciclados para que puedan volver a ser reutilizados. Contacte 
con las autoridades locales de su zona u oficina municipal para informarse 
sobre las posibilidades de eliminación del dispositivo.

Declaración de conformidad UE
La declaración de conformidad UE ha sido dispuesta por el 

fabricante.

 Instrukcja użytkowania kabel solarny

Informacje ogólne:
Ten kabel DC PV, wyposażony w wysokiej jakości złącza Stäubli, służy do 
podłączania komponentów PV do systemów PV.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:
Znaczenie instrukcji montażu
Nieprzestrzeganie instrukcji montażu i poniższych wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa może spowodować zagrożenie życia w wyniku porażenia 
prądem, wyładowań łukowych, pożaru lub awarii systemu.
• Należy ściśle przestrzegać instrukcji montażu.
• Produkt należy podłączać i użytkować wyłącznie zgodnie z niniejszą 

instrukcją montażu.
• Zachować instrukcję montażu i przekazać ją kolejnym użytkownikom.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Zastosowanie kabla solarnego do podłączenia komponentów fotowoltaic-
znych zgodnie z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji obsługi.

Wymagania dotyczące instalacji i montażu 
• NIGDY nie używać produktów z widocznymi uszkodzeniami.

Podłączanie i odłączanie 
Części aktywne mogą pozostawać pod napięciem nawet po odłączeniu 
instalacji fotowoltaicznej i odłączeniu złączy.
• ZAWSZE przed podłączeniem i odłączeniem złączy należy odłączyć 

instalację fotowoltaiczną od obciążenia. 
• NIGDY nie odłączać złącza pod obciążeniem.
• NIGDY nie łączyć wtyczki lub gniazda złącza Stäubli z gniazdem lub 

wtyczką innego producenta.

NIE modyfikować ani nie naprawiać komponentów
• NIE modyfikować elementów.
• Wymienić uszkodzone elementy.

Dane techniczne:
Napięcie znamionowe:	 1000 Vdc
Prąd znamionowy:	 39 A
Typ przewodu:	 H1Z2Z2-K
Klasa palności kabla:	 Dca
Temperatura otoczenia:	 -40°C – 85°C
Klasa ochrony:	 IP68
Złącze wtykowe:	 Stäubli MC4
Przekrój przewodu:	 4 mm², 6 mm²

Złącze przeciwne:
Należy stosować wyłącznie oryginalne złącza Stäubli.

Instrukcja montażu:
Podłączyć
Złącza przewodów należy łączyć, aż usłyszysz „kliknięcie”. Sprawdź, czy 
złącze jest prawidłowo zablokowane, pociągając za złącze przewodu (siła 
pociągowa maks. 20 N).
Podczas montażu nie wolno stosować niecałkowicie zaskoczonych złączy 
przewodów, ponieważ może to prowadzić do trwałego odkształcenia hac-
zyków zatrzaskowych, a tym samym do utraty funkcji blokującej. W każdym 
przypadku należy sprawdzić prawidłowość montażu.

Rozłączanie
Aby odblokować, należy ścisnąć zaczepy zatrzaskowe. Można to zrobić za 
pomocą narzędzia do odblokowywania PV-MS-PLS/2 firmy Stäubli lub 
innych odpowiednich narzędzi.

Ogólne wskazówki dotyczące instalacji
• Nie łączyć ze sobą zanieczyszczonych złączy.
• Złącza nie mogą mieć kontaktu z żadnymi substancjami chemicznymi.

Prowadzenie przewodów
• Przewód należy zainstalować w taki sposób, aby był wyprostowany na 

długości co najmniej 20 mm i nie był zgięty ani obciążony w miejscu 
połączenia śrubowego lub uszczelek złącza.

Zanieczyszczone/uszkodzone złącza
• Należy upewnić się, że złącze nie jest zanieczyszczone czynnikami 

środowiskowymi (np. ziemią, wodą, owadami, kurzem).
• Należy upewnić się, że powierzchnia złącza nie jest zanieczyszczona (np. 

naklejkami, farbą, rurkami termokurczliwymi).
• Złącze nie może leżeć bezpośrednio na powierzchni dachu.
• Upewnij się, że złącze nie znajduje się w najniższym punkcie okablowania, 

gdzie może gromadzić się woda.
• Upewnij się, że złącze nie znajduje się w stojącej wodzie.
• Upewnij się, że opaski zaciskowe nie są mocowane bezpośrednio do 

obudowy złącza wtykowego.

Obciążenia mechaniczne
• Upewnij się, że złącza nie są narażone na ciągłe obciążenia mechaniczne 

lub wibracje.
• Złącza nie powinny być obciążane przez system zarządzania okablowa-

niem.

Ekologicky zlikvidujte elektrické přístroje!
Elektrické spotřebiče nepatří do domovního odpadu! Podle Evropské 
směrnice 2012/19/EU o elektrických a elektronických starých 

přístrojích se musí opotřebené elektrospotřebiče shromáždit zvlášť a odvést 
k ekologicky nezávadné recyklaci. O možnostech likvidace vysloužilých 
přístrojů se můžete informovat u svého obecního nebo městského úřadu.

Prohlášení o shodě s normami EU
Prohlášení o shodě s normami EU je uložené u výrobce.

 Návod k použití solárního kabelu

Obecné informace:
Tento DC PV kabel vybavený vysoce kvalitními konektory Stäubli slouží k 
připojení PV komponentů k PV systémům.

Bezpečnostní pokyny:
Význam montážního návodu
Pokud nebudou dodrženy montážní pokyny a následující bezpečnostní po-
kyny, může dojít k ohrožení života v důsledku úrazu elektrickým proudem, 
elektrického oblouku, požáru nebo poruchy systému.
• Dodržujte montážní pokyny v plném rozsahu.
• Produkt připojujte a používejte pouze v souladu s těmito montážními 

pokyny.
• Návod k montáži uschovejte a předávejte dalším uživatelům.

Použití v souladu s určením
Použití solárního kabelu k připojení fotovoltaických komponentů podle 
informací uvedených v tomto návodu k obsluze.

Předpoklady pro instalaci a montáž 
• NIKDY nepoužívejte zjevně poškozené produkty.

Zapojování a odpojování 
Aktivní části mohou být pod napětím i po odpojení fotovoltaické elektrárny 
a odpojení konektorů.

• De connector mag niet rechtstreeks op het dakoppervlak liggen.
• Zorg ervoor dat de connector zich niet op het laagste punt van de bekabel-

ing bevindt waar zich water kan ophopen.
• Zorg ervoor dat de connector zich niet in stilstaand water bevindt.
• Zorg ervoor dat kabelbinders niet rechtstreeks aan de behuizing van de 

connector worden bevestigd.

Mechanische belasting
• Zorg ervoor dat de connectoren niet worden blootgesteld aan permanente 

mechanische trekspanning of trillingen.
• De connectoren mogen niet worden belast door het kabelbeheersysteem.

Werp elektrische apparaten op gepaste manier weg!
Elektrische apparaten behoren niet bij het huisvuil. Volgens Euro-
pese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische 

apparatuur moeten afgedankte elektrische apparaten apart worden 
ingezameld en op een milieuvriendelijke manier worden gerecycled. Vraag 
informatie bij uw gemeente of stadsbestuur over mogelijkheden voor het 
afvoeren van afgedankte apparaten.

EU-conformiteitsverklaring
De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar bij de fabrikant.

 Istruzioni per l’uso cavo solare

Informazioni generali:
Questo cavo fotovoltaico DC, assemblato con connettori Stäubli di alta 
qualità, viene utilizzato per collegare i componenti fotovoltaici agli impianti 
fotovoltaici.

Istruzioni di sicurezza:
Significato delle istruzioni di installazione
La mancata osservanza delle istruzioni di installazione e delle seguenti 
avvertenze di sicurezza può comportare pericoli per la vita a causa di scosse 
elettriche, archi elettrici, incendi o guasti al sistema.
• Seguire integralmente le istruzioni di installazione.
• Collegare e utilizzare il prodotto solo in conformità alle presenti istruzioni 

di installazione.
• Conservare le istruzioni di installazione e trasmetterle agli utenti 

successivi.

Uso previsto
Utilizzare il cavo solare per collegare i componenti fotovoltaici in conformità 
alle informazioni fornite nelle presenti istruzioni per l‘uso.

Requisiti per l‘installazione e il montaggio 
• Non utilizzare MAI prodotti evidentemente danneggiati.

Collegamento e scollegamento 
Le parti attive possono rimanere sotto tensione anche dopo aver scollegato 
l‘impianto fotovoltaico e staccato i connettori a spina.
• Disattivare SEMPRE il carico dell‘impianto fotovoltaico prima di scollegare 

e ricollegare i connettori. 
• Non scollegare MAI il connettore a spina sotto carico.
• Non collegare MAI la spina o la presa del connettore Stäubli alla presa o 

alla spina di un altro produttore.

NON modificare o riparare i componenti
• NON modificare i componenti.
• Sostituire i componenti difettosi.

Dati tecnici:
Tensione nominale:	 1000Vdc
Corrente nominale:	 39A
Tipo di cavo:	 H1Z2Z2-K
Classe di resistenza al fuoco del cavo:	 Dca
Temperatura ambiente:	 -40°C – 85°C
Classe di protezione:	 IP68
Connessione a spina:	 Stäubli MC4
Sezione del cavo:	 4 mm², 6 mm²

Connettore di accoppiamento:
Si possono utilizzare solo connettori originali Stäubli.

Istruzioni di montaggio:
Inserimento
Collegare gli accoppiamenti dei cavi fino a sentire un „clic“. Verificare il cor-
retto innesto tirando l‘accoppiamento dei cavi (forza di trazione max. 20 N).
Durante l‘installazione, non è consentito inserire completamente gli accop-
piamenti dei cavi, in quanto ciò può causare la deformazione permanente 
dei ganci di bloccaggio e quindi la perdita della funzione di bloccaggio. La 
corretta installazione deve essere verificata in ogni caso.

Scollegamento
Per sbloccare, premere insieme i ganci di chiusura. Per farlo, si può utilizzare 
l‘utensile di sblocco PV-MS-PLS/2 di Stäubli o altri strumenti idonei.

Istruzioni generali per l‘installazione
• Non collegare tra loro i connettori contaminati.
• I connettori non devono entrare in contatto con sostanze chimiche.

Posizionamento del cavo
• Il cavo deve essere installato in modo tale da essere posato per almeno 20 

mm in modo rettilineo e senza piegarsi o sforzare la connessione a vite o 
le guarnizioni del connettore.

Connettori contaminati/danneggiati
• Assicurarsi che il connettore non sia contaminato da agenti ambientali (ad 

es. terra, acqua, insetti, polvere).
• Assicurarsi che la superficie del connettore non sia contaminata (ad 

esempio da adesivi, vernice, tubi termorestringenti).
• Il connettore non deve essere appoggiato direttamente sulla superficie 

del tetto.
• Assicurarsi che il connettore non si trovi nel punto più basso del cablaggio, 

dove può accumularsi dell‘acqua.
• Assicurarsi che il connettore non si trovi in acqua stagnante.
• Assicurarsi che le fascette non siano attaccate direttamente all‘alloggia-

mento del connettore.

Stress meccanico
• Assicurarsi che i connettori non siano sottoposti a sollecitazioni meccani-

che permanenti di trazione o a vibrazioni.
• I connettori non devono essere sollecitati dal sistema di gestione dei cavi.

Smaltire gli apparecchi elettrici in modo ecocompatibile!
Gli apparecchi elettrici non devono essere messi nei rifiuti domestici. 
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sugli apparecchi 

elettrici ed elettronici gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti 
separatamente e riciclati in modo ecocompatibile. Si possono richiedere 
le modalità di smaltimento dell‘apparecchio inutilizzato presso la propria 
amministrazione comunale o cittadina.

Dichiarazione di conformità UE
La dichiarazione di conformità EU è depositata presso il 

fabbricante.

 Bruksanvisning för solcellskabel

Allmänt:
Denna DC PV-kabel, som är försedd med högkvalitativa Stäubli-kontakter, 
används för anslutning av PV-komponenter till PV-system.

Säkerhetsanvisningar:
Betydelsen av monteringsanvisningen
Om monteringsanvisningarna och följande säkerhetsanvisningar INTE följs 
kan det leda till livsfara genom elstötar, ljusbågar, brand eller systemfel.
• Följ monteringsanvisningarna noggrant.
• Anslut och använd produkten endast i enlighet med dessa montering-

sanvisningar.
• Spara monteringsanvisningen och vidarebefordra den till efterföljande 

användare.

Avsedd användning
Användning av solkablar för anslutning av PV-komponenter enligt informa-
tionen i denna bruksanvisning.

Förutsättningar för installation och montering 
• Använd ALDRIG produkter som uppvisar synliga skador.

Anslutning och frånkoppling 
Aktiva delar kan fortfarande vara spänningsförande även efter att solcell-
sanläggningen har kopplats ur och kontakterna har kopplats bort.

• Győződjön meg arról, hogy a kábelkötegelők ne legyenek közvetlenül a 
csatlakozó házához rögzítve.

Mechanikai igénybevétel
• Győződjön meg arról, hogy a csatlakozók nem vannak kitéve tartós 

mechanikai húzóterhelésnek vagy rezgésnek.
• A csatlakozókra ne nehezedjen terhelés a kábelkezelés miatt.

Az elektromos készülékeket környezetbarát módon kell 
ártalmatlanítani!
Elektromos készülékeket tilos a háziszemétbe dobni. Az elektromos 

és elektronikus készülékekről szóló 2012/19/EU  
Európai Irányelv szerint az elavult elektromos készülékeket gyűjtse szelek-
tíven és vigye környezetbarát újrahasznosításra. A kiszolgált készülékek 
ártalmatlanításának lehetőségeiről tájékozódjon a közösségi vagy városi 
közigazgatásnál.

EU megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozat a gyártónál található.

 Инструкция по эксплуатации солнечный 
кабель

Общие сведения:
Этот кабель постоянного тока для фотоэлектрических систем, 
оснащенный высококачественными разъемами Stäubli, 
предназначен для подключения фотоэлектрических компонентов к 
фотоэлектрическим системам.

Правила техники безопасности:
Значение инструкции по монтажу
Несоблюдение инструкции по монтажу и следующих указаний по 
безопасности может привести к смертельной опасности в результате 
поражения электрическим током, образования дуги, возгорания или 
выхода системы из строя.
• Полностью следуйте инструкции по монтажу.
• Подключайте и используйте продукт только в соответствии с 

данными инструкциями по монтажу.
• Сохраните инструкцию по монтажу и передайте ее следующим 

пользователям.

Использование по назначению
Использование солнечного кабеля для подключения 
фотоэлектрических компонентов в соответствии с информацией, 
указанной в данной инструкции по эксплуатации.

Требования к установке и монтажу 
• НИКОГДА не используйте продукты с видимыми повреждениями.

Подключение и отключение 
Активные части могут оставаться под напряжением даже после 
отключения фотоэлектрической установки и отсоединения разъемов.
• ВСЕГДА перед подключением и отключением разъемов отключайте 

фотоэлектрическую установку от нагрузки. 
• НИКОГДА не отсоединяйте разъем под нагрузкой.
• НИКОГДА не соединяйте штекер или разъем соединителя Stäubli с 

разъемом или штекером другого производителя.

НЕ изменяйте и не ремонтируйте компоненты
• НЕ модифицируйте компоненты.
• Заменяйте неисправные компоненты.

Технические данные:
Номинальное напряжение:	 1000 В постоянного тока
Номинальный ток:	 39 А
Тип кабеля:	 H1Z2Z2-K
Класс огнестойкости кабеля:	 Dca
Температура окружающей среды:	 -40 °C – 85 °C
Класс защиты:	 IP68
Соединение разъема:	 Stäubli MC4
Сечение кабеля:	 4 мм², 6 мм²

Соответствующий разъем:
Допускается использование только оригинальных разъемов Stäubli.

Инструкция по монтажу:
Соедините
Соедините соединители проводов, пока не услышите щелчок. 
Проверьте правильность защелкивания, потянув за соединитель 
проводов (усилие тяги не более 20 Н).
При монтаже недопустимо использование не полностью 
зафиксированных соединителей, так как это может привести к 
необратимому деформированию фиксирующих крючков и, как 
следствие, к потере функции блокировки. В любом случае необходимо 
проверить правильность монтажа.

Разъединение
Для разблокировки сожмите фиксирующие выступы. Это можно 
сделать с помощью инструмента для разблокировки PV-MS-PLS/2 от 
Stäubli или других подходящих инструментов.

Общие указания по установке
• Не соединяйте между собой загрязненные разъемы.
• Разъемы не должны контактировать с какими-либо химическими 

веществами.

Прокладка кабеля
• Кабель должен быть проложен так, чтобы он выходил из резьбового 

соединения или уплотнений разъема на расстоянии не менее 20 мм в 
прямом виде, без изгибов и нагрузок.

Загрязненные/поврежденные разъемы
• Убедитесь, что разъем не загрязнен воздействием окружающей 

среды (например, землей, водой, насекомыми, пылью).
• Убедитесь, что поверхность разъема не загрязнена (например, 

наклейками, краской, термоусадочными трубками).
• Разъем не должен лежать непосредственно на поверхности крыши.
• Убедитесь, что разъем не находится в самой низкой точке кабельной 

разводки, где может скапливаться вода.
• Убедитесь, что разъем не находится в стоячей воде.
• Убедитесь, что кабельные стяжки не крепятся непосредственно к 

корпусу разъема.

Механическая нагрузка
• Убедитесь, что разъемы не подвергаются постоянной механической 

нагрузке или вибрации.
• Разъемы не должны подвергаться нагрузке со стороны системы 

управления кабелями.

Электроприборы подлежат утилизации с учетом защиты 
окружающей среды!
Запрещается выбрасывать электроприборы вместе с 

бытовыми отходами. В соответствии с Директивой ЕС № 2012/19/
EU по отработанным электроприборам и электронной аппаратуре, 
отработанные электроприборы должны собираться в отдельные 
контейнеры и отправляться на утилизацию с соблюдением норм 
защиты окружающей среды. О возможностях утилизации приборов, 
отработавших свой ресурс, можно узнать в своем местном сельском 
или городском муниципалитете.

Декларация соответствия нормам ЕС
Декларация соответствия нормам ЕС хранится у Изготовителя.

 Kullanım kılavuzu güneş enerjisi kablosu

Genel bilgiler:
Yüksek kaliteli Stäubli konektörlerle donatılmış bu DC PV kablosu, 
PV bileşenlerini PV sistemlerine bağlamak için kullanılır.

Güvenlik uyarıları:
Montaj talimatlarının önemi
Montaj talimatları ve aşağıdaki güvenlik uyarıları UYGULANMAZSA, elektrik 
çarpması, ark oluşumu, yangın veya sistem arızası nedeniyle hayati tehlike 
oluşabilir.
• Montaj talimatlarını tamamen uygulayın.
• Ürünü yalnızca bu montaj talimatına uygun olarak bağlayın ve kullanın.
• Montaj talimatını saklayın ve sonraki kullanıcılara verin.

Amacına uygun kullanım
Güneş enerjisi kablosunun, bu kullanım kılavuzunda belirtilen bilgiler 
doğrultusunda PV bileşenlerini bağlamak için kullanılması.

• Liitintä ei saa asettaa suoraan katon pinnalle.
• Varmista, että liitin ei ole kaapeloinnin syvimmässä kohdassa, jossa vesi 

voi kertyä.
• Varmista, että liitin ei jää seisovaan veteen.
• Varmista, että nippusiteitä ei kiinnitetä suoraan liittimen koteloon.

Mekaaninen rasitus
• Varmista, että liittimet eivät ole alttiina jatkuvalle mekaaniselle vetokuor-

mitukselle tai tärinälle.
• Liittimiin ei saa kohdistua rasitusta johtojen hallinnan vuoksi.

Hävitä sähkölaitteet ympäristöystävällisesti!
Sähkölaitteita ei saa laittaa kotitalousjätteen joukkoon. Vanhoja 
sähkö- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 

2012/19/EU mukaan käytetyt sähkölaitteet on kerättävä erikseen ja toimit-
ettava kierrätyspisteeseen ympäristöä kunnioittaen. Tietoja vanhan laitteen 
hävittämismahdollisuuksista saat kunnan- tai kaupunginviranomaisilta.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa valmistajalta.

 Εγχειρίδιο χρήσης καλωδίου ηλιακής ενέργειας

Γενικά:
Αυτό το καλώδιο DC PV, κατασκευασμένο με υψηλής ποιότητας συνδετήρες 
Stäubli, χρησιμοποιείται για τη σύνδεση φωτοβολταϊκών εξαρτημάτων σε 
φωτοβολταϊκά συστήματα.

Οδηγίες ασφαλείας:
Σημασία των οδηγιών συναρμολόγησης
Εάν ΔΕΝ τηρηθούν οι οδηγίες συναρμολόγησης και οι ακόλουθες οδηγίες 
ασφαλείας, μπορεί να προκληθεί κίνδυνος για τη ζωή από ηλεκτροπληξία, 
ηλεκτρικό τόξο, πυρκαγιά ή βλάβη του συστήματος.
• Ακολουθήστε πλήρως τις οδηγίες συναρμολόγησης.
• Συνδέστε και χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο σύμφωνα με αυτές τις 

οδηγίες συναρμολόγησης.
• Φυλάξτε τις οδηγίες συναρμολόγησης και παραδώστε τις στους επόμενους 

χρήστες.

Ορθή χρήση
Χρήση του καλωδίου ηλιακής ενέργειας για τη σύνδεση φωτοβολταϊκών 
εξαρτημάτων σύμφωνα με τις πληροφορίες που αναφέρονται σε αυτές τις 
οδηγίες χρήσης.

Προϋποθέσεις για την εγκατάσταση και τη συναρμολόγηση 
• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε ΠΟΤΕ προϊόντα που παρουσιάζουν εμφανή ζημιά.

Σύνδεση και αποσύνδεση 
Τα ενεργά μέρη μπορεί να παραμένουν υπό τάση ακόμη και μετά την 
απενεργοποίηση της φωτοβολταϊκής εγκατάστασης και την αποσύνδεση 
των συνδετήρων.
• Πάντα αποσυνδέετε τη φωτοβολταϊκή εγκατάσταση από το φορτίο πριν 

συνδέσετε και αποσυνδέσετε τους συνδετήρες. 
• ΠΟΤΕ μην αποσυνδέετε τον συνδετήρα υπό φορτίο.
• ΠΟΤΕ μην συνδέετε το βύσμα ή την υποδοχή του συνδετήρα Stäubli με 

υποδοχή ή βύσμα άλλου κατασκευαστή.

ΜΗΝ τροποποιείτε ή επισκευάζετε τα εξαρτήματα
• ΜΗΝ τροποποιείτε τα εξαρτήματα.
• Αντικαταστήστε τα ελαττωματικά εξαρτήματα.

Τεχνικά χαρακτηριστικά:
Ονομαστική τάση:	 1000Vdc
Ονομαστικό ρεύμα:	 39A
Τύπος καλωδίου:	 H1Z2Z2-K
Κατηγορία πυρκαγιάς καλωδίου:	 Dca
Θερμοκρασία περιβάλλοντος:	 -40°C – 85°C
Κατηγορία προστασίας:	 IP68
Σύνδεση βύσματος:	 Stäubli MC4
Διατομή καλωδίου:	 4mm², 6mm²

Αντίστοιχη σύνδεση:
Επιτρέπεται η χρήση μόνο αυθεντικών συνδετήρων Stäubli.

Οδηγίες συναρμολόγησης:
Συνδέστε
Συνδέστε τους συνδετήρες καλωδίων μέχρι να ακούσετε ένα «κλικ». Ελέγξτε 
τη σωστή ασφάλιση τραβώντας τον συνδετήρα καλωδίων (δύναμη έλξης 
μέγ. 20 N).
Κατά τη συναρμολόγηση, δεν επιτρέπεται η χρήση συνδέσμων καλωδίων 
που δεν έχουν ασφαλιστεί πλήρως, καθώς αυτό μπορεί να οδηγήσει σε 
μόνιμη παραμόρφωση των γάντζων ασφάλισης και, συνεπώς, σε απώλεια 
της λειτουργίας ασφάλισης. Σε κάθε περίπτωση, πρέπει να ελέγχεται η 
σωστή συναρμολόγηση.

Αποσύνδεση
Για να ξεκλειδώσετε, πιέστε τα πτερύγια ασφάλισης. Αυτό μπορεί να γίνει 
με το εργαλείο ξεκλειδώματος PV-MS-PLS/2 της Stäubli ή άλλα κατάλληλα 
εργαλεία.

Γενικές οδηγίες εγκατάστασης
• Μην συνδέετε μεταξύ τους μολυσμένους συνδετήρες.
• Οι σύνδεσμοι δεν πρέπει να έρχονται σε επαφή με χημικά.

Διαδρομή καλωδίων
• Η καλωδίωση πρέπει να εγκατασταθεί έτσι ώστε να εξέχει τουλάχιστον 

20 mm ευθεία και χωρίς κάμψη ή καταπόνηση από τη βίδα σύνδεσης ή τις 
φλάντζες του συνδετήρα.

Μολυσμένοι/κατεστραμμένοι σύνδεσμοι
• Βεβαιωθείτε ότι ο σύνδεσμος δεν μολύνεται από περιβαλλοντικές 

επιδράσεις (π.χ. από χώμα, νερό, έντομα, σκόνη).
• Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια του συνδετήρα δεν μολύνεται (π.χ. από 

αυτοκόλλητα, βαφή, θερμοσυστελλόμενους σωλήνες).
• Ο σύνδεσμος δεν πρέπει να βρίσκεται απευθείας πάνω στην επιφάνεια της 

οροφής.
• Βεβαιωθείτε ότι ο σύνδεσμος δεν βρίσκεται στο χαμηλότερο σημείο της 

καλωδίωσης, όπου μπορεί να συσσωρευτεί νερό.
• Βεβαιωθείτε ότι ο σύνδεσμος δεν βρίσκεται σε στάσιμο νερό.
• Βεβαιωθείτε ότι οι δεματικές ταινίες δεν είναι στερεωμένες απευθείας στο 

περίβλημα του συνδετήρα.

Μηχανική καταπόνηση
• Βεβαιωθείτε ότι οι σύνδεσμοι δεν εκτίθενται σε συνεχή μηχανική 

καταπόνηση ή δόνηση.
• Οι σύνδεσμοι δεν πρέπει να επιβαρύνονται από τη διαχείριση των 

καλωδίων.

Να απορρίπτετε τις ηλεκτρικές συσκευές πάντα με 
περιβαλλοντικά υπεύθυνο τρόπο!
Οι ηλεκτρονικές συσκευές δεν αποτελούν οικιακά απορρίμματα. 

Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ ΕΕ περί ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών παλαιών συσκευών, οι μεταχειρισμένες ηλεκτρικές συσκευές 
θα πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά και να οδηγούνται σε φιλική προς 
το περιβάλλον ανακύκλωση. Μπορείτε να ενημερωθείτε από το δήμο ή 
την κοινότητά σας όσον αφορά τις δυνατότητες απόρριψης των άχρηστων 
συσκευών.

Δήλωση συμμόρφωσης
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ είναι καταχωρημένη στα αρχεία του 

κατασκευαστή.
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 Instruções de utilização cabo solar

Informações gerais:
Este cabo DC PV, equipado com conectores Stäubli de alta qualidade, serve 
para ligar componentes fotovoltaicos a sistemas fotovoltaicos.

Instruções de segurança:
Importância das instruções de montagem
Se as instruções de montagem e as seguintes instruções de segurança NÃO 
forem seguidas, pode haver risco de morte por choque elétrico, arco elétrico, 
incêndio ou falha do sistema.
• Siga integralmente as instruções de montagem.
• Ligue e utilize o produto apenas de acordo com estas instruções de 

montagem.
• Guarde as instruções de montagem e transmita-as aos utilizadores 

seguintes.

Utilização conforme a finalidade
Utilização do cabo solar para ligar componentes fotovoltaicos de acordo com 
as informações fornecidas neste manual de instruções.

Requisitos para a instalação e montagem 
• NUNCA utilize produtos com danos visíveis.

Ligar e desligar 
As peças ativas podem permanecer sob tensão mesmo após a desconexão 
da instalação fotovoltaica e a desconexão dos conectores.
• DESLIGUE SEMPRE o sistema fotovoltaico antes de ligar e desligar os 

conectores. 
• NUNCA desligue o conector sob carga.
• NUNCA ligue o conector ou a ficha do conector Stäubli a uma ficha ou 

conector de outro fabricante.

NÃO altere nem repare componentes
• NÃO modifique os componentes.
• Substitua os componentes defeituosos.

Dados técnicos:
Tensão nominal:	 1000 Vcc
Corrente nominal:	 39 A
Tipo de cabo:	 H1Z2Z2-K
Classe de resistência ao fogo do cabo:	 Dca
Temperatura ambiente:	 -40 °C – 85 °C
Classe de proteção:	 IP68
Conexão do conector:	 Stäubli MC4
Secção transversal do cabo:	 4 mm², 6 mm²

Conector correspondente:
Só podem ser utilizados conectores Stäubli originais.

Instruções de montagem:
Encaixe
Encaixe os acoplamentos de cabos até ouvir um «clique». Verifique se o 
encaixe está correto puxando o acoplamento do cabo (força de tração máx. 
20 N).
Durante a montagem, não são permitidos acoplamentos de cabos que não 
estejam completamente encaixados, pois isso pode causar deformação per-
manente dos ganchos de encaixe e, consequentemente, a perda da função 
de travamento. A montagem correta deve ser verificada em todos os casos.

Desligar
Para desbloquear, pressione os encaixes. Isto pode ser feito com a 
ferramenta de desbloqueio PV-MS-PLS/2 da Stäubli ou outras ferramentas 
adequadas.

Instruções gerais de instalação
• Não ligue conectores contaminados entre si.
• Os conectores não devem entrar em contacto com quaisquer produtos 

químicos.

Passeio de cabos
• A cablagem deve ser instalada de forma a sair do encaixe ou das juntas 

do conector em linha reta, sem curvas ou tensões, com um comprimento 
mínimo de 20 mm.

Conectores contaminados/danificados
• Certifique-se de que o conector não seja contaminado por influências 

ambientais (por exemplo, terra, água, insetos, poeira).
• Certifique-se de que a superfície do conector não esteja suja (por exemplo, 

com adesivos, tinta, mangas termorretráteis).
• O conector não deve ficar diretamente sobre a superfície do telhado.
• Certifique-se de que o conector não se encontra no ponto mais baixo da 

cablagem, onde a água pode acumular-se.
• Certifique-se de que o conector não fica em água estagnada.
• Certifique-se de que as braçadeiras não sejam fixadas diretamente na 

caixa do conector.

Tensão mecânica
• Certifique-se de que os conectores não estejam expostos a tensão mecâni-

ca ou vibração contínuas.
• Os conectores não devem ser sobrecarregados pela gestão dos cabos.

Eliminação ecológica de eletrodomésticos!
Os eletrodomésticos não pertencem ao lixo doméstico. De acordo 
com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos de 

equipamentos elétricos e eletrónicos, os aparelhos elétricos usados 
devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma a proteger 
o meio-ambiente. Para mais informação sobre as possibilidades de 
eliminação de aparelhos elétricos usados, consulte as autoridades locais ou 
a administração municipal.

Declaração de conformidade UE
A Declaração de conformidade UE está na posse do fabricante.

 Kasutusjuhend päikesekaabel

Üldine teave:
See kõrgekvaliteediliste Stäubli-pistikühendustega DC PV-kaabel on 
mõeldud PV-komponentide ühendamiseks PV-süsteemidega.

Ohutusjuhised:
Paigaldusjuhendi tähtsus
Kui paigaldusjuhendit ja järgmisi ohutusjuhiseid EI järgita, võib see põhjus-
tada eluohtlikku elektrilööki, kaarleeki, tulekahju või süsteemi rikke.
• Järgige paigaldusjuhendit täielikult.
• Ühendage ja kasutage toodet ainult vastavalt käesolevatele paigaldus-

juhistele.
• Hoidke paigaldusjuhend alles ja andke see edasi järgmistele kasutajatele.

Eesmärgipärane kasutamine
Kasutage päikesepaneeli kaablit PV-komponentide ühendamiseks vastavalt 
käesolevas kasutusjuhendis esitatud teabele.

Paigaldamise ja montaaži eeltingimused 
• ÄRGE KASUTAGE kunagi ilmselgelt kahjustatud tooteid.

Ühendamine ja lahtiühendamine 
Aktiivsed osad võivad olla pingestatud ka pärast fotogalvaanilise süsteemi 
pingest vabastamist ja pistikute lahtiühendamist.
• Lülitage fotogalvaaniline süsteem ALATI pingevabaks enne pistikute 

ühendamist ja lahtiühendamist. 
• ÄRGE kunagi ühendage pistikühendust koormuse all.
• ÄRGE ühendage Stäubli pistikühenduse pistikut või pistikupesa teise tootja 

pistikupesa või pistikuga.

Komponente EI tohi muuta ega parandada
• Komponente EI tohi modifitseerida.
• Vahetage defektne komponent välja.

Tehnilised andmed:
Nimipinge:	 1000 Vdc
Nimivool:	 39 A
Juhtmete tüüp:	 H1Z2Z2-K
Kaabli tulekindlusklass:	 Dca
Ümbritseva keskkonna temperatuur:	 -40 °C – 85 °C
Kaitseklass:	 IP68
Pistikühendus:	 Stäubli MC4
Juhtme ristlõige:	 4 mm², 6 mm²

Vastupistik:
Kasutada tohib ainult originaalseid Stäubli pistikühendusi.

Namjena
Korištenje solarnog kabela za povezivanje PV komponenti u skladu s 
informacijama navedenim u ovim uputama za rad.

Zahtjevi za instalaciju i montažu 
• NIKADA ne koristite očito oštećene proizvode.

Povezivanje i isključivanje 
Aktivni dijelovi mogu i dalje biti pod naponom čak i nakon što je fotona-
ponski sustav isključen i konektori odvojeni.
• UVIJEK odspojite fotonaponski sustav od opterećenja prije odspajanja i 

spajanja konektora. 
• NIKADA ne odspajajte konektor pod opterećenjem.
• NIKADA ne spajajte utikač ili utičnicu Stäubli konektora na utičnicu ili 

utikač drugog proizvođača.

NE preinakujte niti popravljajte komponente
• NE mijenjajte komponente.
• Zamijenite neispravne komponente.

Tehnički podaci:
Nominalni napon:	 1000 V DC
Nominalna struja:	 39 A
Tip kabela:	 H1Z2Z2-K
Vatrootporna klasa kabela:	 Dca
Okolišna temperatura:	 -40 °C – 85 °C
Razred zaštite:	 IP68
Priključak:	 Stäubli MC4
Presjek kabela:	 4 mm², 6 mm²

Kompatibilni konektor:
Smeju se koristiti samo originalni Stäubli konektori.

Upute za instalaciju:
Utikač
Spajajte spojnice kabela dok ne čujete „klik“. Provjerite jesu li ispravno 
spojene povlačenjem spojnice kabela (maksimalna sila povlačenja 20 N).
Tijekom montaže nije dopušteno da spojnice kabela nisu potpuno umet-
nute, jer to može dovesti do trajne deformacije zaključnih kuka i time do 
gubitka zaključne funkcije. U svim slučajevima mora se provjeriti ispravna 
montaža.

Odspajanje
Za otključavanje pritisnite zaključne jezičke zajedno. To se može učiniti 
pomoću alata za otključavanje PV-MS-PLS/2 tvrtke Stäubli ili drugih 
prikladnih alata.

Opće upute za instalaciju
• Nemojte spajati kontaminirane konektore.
• Konektori ne smiju doći u dodir s bilo kakvim kemikalijama.

Vođenje kabela
• Kabel se mora postaviti tako da protekne najmanje 20 mm ravno i bez 

savijanja ili naprezanja od vijačne veze ili brtvila konektora.

Kontaminirani/oštećeni konektori
• Osigurajte da konektor nije kontaminiran utjecajima okoliša (npr. zemljom, 

vodom, insektima, prašinom).
• Osigurajte da površina konektora nije kontaminirana (npr. naljepnicama, 

bojom, toplinski skupljajućom cijevi).
• Konektor ne smije ležati izravno na površini krova.
• Osigurajte da konektor nije smješten na najnižoj točki kabela, gdje se može 

nakupljati voda.
• Osigurajte da konektor ne dođe u kontakt sa stajaćom vodom.
• Osigurajte da se vezice za kabel ne pričvršćuju izravno na kućište 

konektora.

Mehanički stres
• Pobrinite se da konektori nisu izloženi stalnom mehaničkom naprezanju 

na vuču ili vibracijama.
• Konektori ne smiju biti opterećeni sustavom za vođenje kabela.

Odložite električne uređaje na ekološki prihvatljiv način!
Električni uređaji se ne smiju odlagati s kućnim otpadom. Europska 
direktiva 2012/19/EU o otpadu električne i elektroničke opreme 

propisuje da se rabljeni električni uređaji moraju odvojeno prikupljati i 
reciklirati na ekološki prihvatljiv način. Za mogućnosti odlaganja rabljenog 
uređaja obratite se svojoj lokalnoj ili gradskoj upravi.

Izjava o sukladnosti EU
Izjava o sukladnosti nalazi se kod proizvođača.

 Instrucțiuni de utilizare cablu solar

Informații generale:
Acest cablu DC PV, echipat cu conectori Stäubli de înaltă calitate, este utili-
zat pentru conectarea componentelor fotovoltaice la sistemele fotovoltaice.

Instrucțiuni de siguranță:
Importanța instrucțiunilor de montare
Nerespectarea instrucțiunilor de montare și a următoarelor indicații de 
siguranță poate duce la pericol de moarte prin electrocutare, arc electric, 
incendiu sau defectarea sistemului.
• Respectați integral instrucțiunile de montare.
• Conectați și utilizați produsul numai în conformitate cu aceste instrucțiuni 

de montare.
• Păstrați instrucțiunile de montare și transmiteți-le utilizatorilor următori.

Utilizarea conformă
Utilizarea cablului solar pentru conectarea componentelor fotovoltaice în 
conformitate cu informațiile specificate în acest manual de utilizare.

Condiții pentru instalare și montare 
• NU utilizați NICIODATĂ produse care prezintă semne evidente de 

deteriorare.

Conectare și deconectare 
Piesele active pot rămâne sub tensiune chiar și după deconectarea 
instalației fotovoltaice și deconectarea conectorilor.
• ÎNTOTDEAUNA deconectați instalația fotovoltaică de la sursa de alimentare 

înainte de a conecta și deconecta conectorii. 
• NU deconectați NICIODATĂ conectorul sub sarcină.
• NU conectați NICIODATĂ mufa sau conectorul conectorului Stäubli cu mufa 

sau conectorul altui producător.

NU modificați și nu reparați componentele
• NU modificați componentele.
• Înlocuiți componentele defecte.

Date tehnice:
Tensiune nominală:	 1000 Vcc
Curent nominal:	 39 A
Tip cablu:	 H1Z2Z2-K
Clasa de inflamabilitate a cablului:	 Dca
Temperatură ambiantă:	 -40 °C – 85 °C
Clasă de protecție:	 IP68
Conector:	 Stäubli MC4
Secțiune transversală a cablului:	 4 mm², 6 mm²

Conector complementar:
Se pot utiliza exclusiv conectori originali Stäubli.

Instrucțiuni de montare:
Conectați
Conectați cuplajele de cablu până când se aude un „clic”. Verificați fixarea 
corectă trăgând de cuplajul de cablu (forță de tracțiune max. 20 N).
La montare, nu sunt permise cuplaje de cablu care nu sunt fixate complet, 
deoarece acest lucru poate duce la deformarea permanentă a cârligelor de 
fixare și, prin urmare, la pierderea funcției de blocare. În orice caz, trebuie 
verificată montarea corectă.

Deconectare
Pentru deblocare, apăsați împreună clemele de blocare. Acest lucru se poate 
face cu ajutorul sculei de deblocare PV-MS-PLS/2 de la Stäubli sau cu alte 
scule adecvate.

Instrucțiuni generale de instalare
• Nu conectați între ele conectori contaminați.
• Conectorii nu trebuie să intre în contact cu substanțe chimice.

Ghidarea cablurilor
• Cablul trebuie instalat astfel încât să iasă din racordul cu șurub sau din 

garniturile conectorului pe o distanță de cel puțin 20 mm în linie dreaptă, 
fără îndoituri sau solicitări.

 Navodila za uporabo sončnega kabla

Splošno:
Ta DC PV kabel, opremljen z visokokakovostnimi Stäubli konektorji, se 
uporablja za priključitev PV komponent na PV sisteme.

Varnostna navodila:
Pomen navodil za montažo
Če navodila za montažo in naslednja varnostna navodila NE upoštevate, 
lahko pride do smrtne nevarnosti zaradi električnega udara, električnega 
obloka, požara ali okvare sistema.
• V celoti upoštevajte navodila za montažo.
• Izdelek priključite in uporabljajte samo v skladu s temi navodili za 

montažo.
• Navodila za montažo shranite in jih posredujte naslednjim uporabnikom.

Namenska uporaba
Uporaba sončnega kabla za priključitev PV-komponent v skladu z informaci-
jami, navedenimi v tem navodilu za uporabo.

Pogoji za namestitev in montažo 
• NIKOLI ne uporabljajte očitno poškodovanih izdelkov.

Vklop in izklop 
Aktivni deli lahko ostanejo pod napetostjo tudi po izklopu fotovoltaične 
naprave in odklopu konektorjev.
• Pred priključevanjem in odklapljanjem priključkov fotovoltaično napravo 

VEDNO odklopite od napetosti. 
• NIKOLI ne odklapljajte priključkov pod obremenitvijo.
• NIKOLI ne povezujte vtiča ali vtičnice priključka Stäubli z vtičnico ali vtičem 

drugega proizvajalca.

Komponente NE spreminjajte ali popravljajte
• Komponente NE spreminjajte.
• Okvarjene komponente zamenjajte.

Tehnični podatki:
Nazivna napetost:	 1000 Vdc
Nazivni tok:	 39 A
Tip kabla:	 H1Z2Z2-K
Razred gorenja kabla:	 Dca
Okoljska temperatura:	 -40 °C – 85 °C
Stopnja zaščite:	 IP68
Vtični priključek:	 Stäubli MC4
Površina vodnika:	 4 mm², 6 mm²

Nasprotni konektor:
Uporabljati je dovoljeno izključno originalne Stäubli priključke.

Navodila za montažo:
Vtaknite
Povežite kabelne spojke, dokler ne zaslišite »klik«. Preverite, ali so pravilno 
zaskočile, tako da potegnete za kabelno spojko (vlečna sila največ 20 N).
Pri montaži niso dovoljene nepopolnoma zaskočene spojke za vodnike, 
saj lahko to povzroči trajno deformacijo zaskočnih kavljev in s tem izgubo 
funkcije zaklepanja. V vsakem primeru je treba preveriti pravilnost montaže.

Ločitev
Za odklepanje stisnite zaporne noske. To lahko storite z orodjem za odkle-
panje PV-MS-PLS/2 podjetja Stäubli ali drugim primernim orodjem.

Splošna navodila za namestitev
• Ne povezujte onesnaženih konektorjev med seboj.
• Konektorji ne smejo priti v stik s kakršnimi koli kemikalijami.

Vodenje kablov
• Vodnik je treba namestiti tako, da je vsaj 20 mm ravno in brez upogibanja 

ali obremenitve iz vijaka ali tesnil konektorja.

Onesnaženi/poškodovani konektorji
• Poskrbite, da priključek ne bo onesnažen z okoljskimi vplivi (npr. zemlja, 

voda, žuželke, prah).
• Poskrbite, da površina konektorja ne bo onesnažena (npr. z nalepkami, 

barvo, termokrčljivimi cevmi).
• Konektor ne sme ležati neposredno na površini strehe.
• Prepričajte se, da se konektor ne nahaja na najnižji točki ožičenja, kjer se 

lahko zbira voda.
• Prepričajte se, da konektor ne leži v stoječi vodi.
• Prepričajte se, da kabelski sponki niso pritrjeni neposredno na ohišje 

konektorja.

Mehanska obremenitev
• Prepričajte se, da konektorji niso izpostavljeni trajni mehanski obremenitvi 

zaradi vleka ali vibracij.
• Konektorji ne smejo biti obremenjeni z upravljanjem kablov.

Električne naprave odlagajte na okolju prijazen način!
Električne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke. V skla-
du z evropsko direktivo 2012/19/ES o električnih in elektronskih 

napravah je treba rabljene elektronske naprave zbirati ločeno in jih 
reciklirati na okolju prijazen način. Več o možnostih odlaganja med 
odslužene naprave lahko izveste pri občinski ali mestni upravi.

EU - izjava o skladnosti
Izjava o skladnosti EU je na voljo pri proizvajalcu.

 Naudojimo instrukcija saulės kabelis

Bendra informacija:
Šis DC PV kabelis, pagamintas naudojant aukštos kokybės „Stäubli“ jungtis, 
skirtas PV komponentams prijungti prie PV sistemų.

Saugos nurodymai:
Montavimo instrukcijų svarba
Jei montavimo instrukcijos ir toliau pateikti saugos nurodymai NEBUS 
laikomasi, gali kilti pavojus gyvybei dėl elektros smūgio, elektros lanko, 
gaisro ar sistemos gedimo.
• Visiškai laikykitės montavimo instrukcijų.
• Produktą jungti ir naudoti tik pagal šias montavimo instrukcijas.
• Montavimo instrukciją išsaugokite ir perduokite kitiems naudotojams.

Tinkamas naudojimas
Saulės energijos kabelis skirtas jungti PV komponentus pagal šioje naudoji-
mo instrukcijoje pateiktą informaciją.

Montavimo ir įrengimo reikalavimai 
• NIEKADA nenaudokite akivaizdžiai pažeistų produktų.

Prijungimas ir atjungimas 
Aktyvios dalys gali būti po įtampos, net ir išjungus fotovoltinę sistemą bei 
atjungus jungtis.
• PRIEŠ atjungiant ir prijungiant jungtis, visada atjunkite fotovoltinės 

sistemos įtampą. 
• NIEKADA neatjunkite jungties esant apkrovai.
• NIEKADA nesujunkite Stäubli jungties kištuko ar lizdo su kito gamintojo 

lizdu ar kištuku.

NEKEISKITE ir NEREMONTUOKITE komponentų
• NEKEISKITE komponentų.
• Sugedusius komponentus pakeiskite.

Techniniai duomenys:
Nominali įtampa:	 1000 Vdc
Nominali srovė:	 39 A
Laido tipas:	 H1Z2Z2-K
Kabelio degimo klasė:	 Dca
Aplinkos temperatūra:	 -40 °C – 85 °C
Apsaugos klasė:	 IP68
Jungtis:	 Stäubli MC4
Laido skerspjūvis:	 4 mm², 6 mm²

Priešinga jungtis:
Gali būti naudojami tik originalūs Stäubli jungikliai.

Montavimo instrukcija:
Sujunkite
Sujunkite laidų jungtis, kol išgirsite „kliką“. Patikrinkite, ar jungtis užfiksuota 
teisingai, patraukdami už laidų jungties (traukos jėga ne daugiau kaip 20 N).
Montuojant neleidžiama naudoti nevisiškai užfiksuotų laidų jungčių, nes 
tai gali sukelti nuolatinį fiksavimo kabliukų deformavimąsi ir dėl to užrakto 
funkcijos praradimą. Visais atvejais reikia patikrinti, ar montavimas atliktas 
teisingai.

• Opbevar monteringsvejledningen og videregiv den til efterfølgende 
brugere.

Korrekt brug
Anvendelse af solcellekablet til tilslutning af PV-komponenter i henhold til 
oplysningerne i denne brugsanvisning.

Forudsætninger for installation og montering 
• Brug ALDRIG produkter, der er synligt beskadigede.

Tilslutning og frakobling 
Aktive dele kan stadig være under spænding, selv efter at solcelleanlægget 
er blevet afbrudt og stikkene er blevet frakoblet.
• Frakobl ALTID solcelleanlægget, inden stikforbindelserne tilsluttes og 

frakobles. 
• Afbryd ALDRIG stikforbindelsen under belastning.
• Tilslut ALDRIG stik eller stikdåse fra Stäubli-stikforbindelsen til stikdåser 

eller stik fra andre producenter.

Komponenter må IKKE ændres eller repareres
• Komponenter må IKKE modificeres.
• Udskift defekte komponenter.

Tekniske data:
Nominel spænding:	 1000 Vdc
Nominel strøm:	 39 A
Ledningstype:	 H1Z2Z2-K
Kabelbrandklasse:	 Dca
Omgivelsestemperatur:	 -40 °C – 85 °C
Beskyttelsesklasse:	 IP68
Stikforbindelse:	 Stäubli MC4
Ledningstværsnit:	 4 mm², 6 mm²

Modstik:
Der må kun anvendes originale Stäubli-stik.

Monteringsvejledning:
Sæt
Koblingerne skal stikkes sammen, indtil der høres et „klik“. Kontroller, at de 
er korrekt låst fast ved at trække i kabelkoblingen (trækraft maks. 20 N).
Ved montering er det ikke tilladt at bruge ledningskoblinger, der ikke er 
korrekt fastgjort, da dette kan føre til permanent deformation af låsekrogen 
og dermed tab af låsefunktionen. Den korrekte montering skal altid 
kontrolleres.

Adskillelse
Tryk låsetapperne sammen for at låse op. Dette kan gøres med oplåsnings-
værktøjet PV-MS-PLS/2 fra Stäubli eller andre egnede værktøjer.

Generelle installationsanvisninger
• Forurenede stik må ikke forbindes med hinanden.
• Stik må ikke komme i kontakt med kemikalier.

Ledningsføring
• Ledningen skal installeres således, at den føres mindst 20 mm lige og 

uden bøjning eller belastning ud af skruetilslutningen eller stikkets 
tætninger.

Forurenede/beskadigede stik
• Sørg for, at stikforbindelsen ikke forurenes af miljøpåvirkninger (f.eks. jord, 

vand, insekter, støv).
• Sørg for, at stikforbindelsens overflade ikke forurenes (f.eks. med klister-

mærker, maling, krympeflex).
• Stikforbindelsen må ikke ligge direkte på tagfladen.
• Sørg for, at stikket ikke befinder sig på det laveste punkt i kabelføringen, 

hvor vand kan samle sig.
• Sørg for, at stikket ikke kommer til at ligge i stående vand.
• Sørg for, at kabelbindere ikke fastgøres direkte på stikforbindelsens hus.

Mekanisk belastning
• Sørg for, at stikkene ikke udsættes for vedvarende mekanisk trækbelast-

ning eller vibrationer.
• Stikkene må ikke belastes af ledningsføringen.

Bortskaf elektriske apparater på en miljøvenlig måde!
Elektriske apparater må ikke bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald. Det europæiske direktiv 2012/19/EU om affald af 

elektrisk og elektronisk udstyr fastslår, at udtjente elektriske apparater skal 
indsamles separat og genanvendes på en miljøvenlig måde. Kontakt din 
lokale eller kommunale myndighed for at få oplysninger om mulighederne 
for bortskaffelse af det udtjente apparat.

EU-overensstemmelseserklæring
Overensstemmelseserklæringen er deponeret hos producenten.

 Bruksanvisning solcellekabel

Generelt:
Dette DC PV-kabelet, som er konfeksjonert med høykvalitets Stäubli-kon-
takter, brukes til å koble PV-komponenter til PV-systemer.

Sikkerhetsinformasjon:
Betydningen av monteringsanvisningen
Hvis monteringsanvisningen og følgende sikkerhetsinformasjon IKKE følges, 
kan det medføre livsfare på grunn av elektrisk støt, lysbuer, brann eller 
systemfeil.
• Følg monteringsanvisningen nøye.
• Koble til og bruk produktet kun i henhold til denne monteringsanvisnin-

gen.
• Oppbevar monteringsanvisningen og gi den videre til neste bruker.

Riktig bruk
Bruk av solcellekabelen til tilkobling av PV-komponenter i henhold til 
informasjonen i denne bruksanvisningen.

Forutsetninger for installasjon og montering 
• Bruk ALDRI produkter som er åpenbart skadet.

Koble til og fra 
Aktive deler kan være strømførende selv etter at solcelleanlegget er koblet 
fra og kontaktene er koblet fra.
• Koble ALLTID fra solcelleanlegget før du kobler til og fra kontaktene. 
• Koble ALDRI fra kontakten under belastning.
• Koble ALDRI stikkontakten eller kontakten til Stäubli-kontakten til 

kontakten eller stikkontakten til en annen produsent.

IKKE endre eller reparer komponenter
• IKKE modifiser komponenter.
• Bytt ut defekte komponenter.

Tekniske data:
Nominell spenning:	 1000 Vdc
Nominell strøm:	 39 A
Ledningstype:	 H1Z2Z2-K
Kabelbrannklasse:	 Dca
Omgivelsestemperatur:	 -40 °C – 85 °C
Beskyttelsesklasse:	 IP68
Kobling:	 Stäubli MC4
Ledningstverrsnitt:	 4 mm², 6 mm²

Motstikkontakt:
Det må kun brukes originale Stäubli-kontakter.

Monteringsanvisning:
Koble
Koble ledningskoblingene sammen til du hører et «klikk». Kontroller at 
koblingen er riktig festet ved å trekke i ledningskoblingen (trekkraft maks. 
20 N).
Ved montering er det ikke tillatt å bruke ledningskoblinger som ikke er helt 
låst, da dette kan føre til varig deformasjon av låsekrokene og dermed tap 
av låsefunksjonen. Korrekt montering må kontrolleres i alle tilfeller.

Koble fra
Trykk sammen låsenes neser for å låse opp. Dette kan gjøres med låse-
verktøyet PV-MS-PLS/2 fra Stäubli eller andre egnede verktøy.

Generelle installasjonsanvisninger
• Ikke koble sammen forurensede kontakter.
• Koblinger må ikke komme i kontakt med kjemikalier.

Kabelføring
• Ledningen må installeres slik at den føres minst 20 mm rett og uten 

bøyninger eller belastning ut av skruen eller tetningene på kontakten.

Paigaldusjuhend:
Ühendage
Ühendage juhtmekonnektorid, kuni kostub klõpsatus. Kontrollige õiget kin-
nitumist, tõmmates juhtmekonnektorist (tõmbejõud maksimaalselt 20 N).
Paigaldamisel ei tohi kasutada täielikult lukustumata kaabliliitmikke, kuna 
see võib põhjustada lukustuskonksude püsiva deformatsiooni ja seega 
lukustusfunktsiooni kaotuse. Igal juhul tuleb kontrollida paigalduse õigsust.

Lahtihaakimine
Lukustuse avamiseks suruge lukustusnupud kokku. Seda saab teha 
Stäubli lukustuse avamise tööriistaga PV-MS-PLS/2 või muude sobivate 
tööriistadega.

Üldised paigaldusjuhised
• Saastunud pistikühendusi ei tohi ühendada.
• Pistikud ei tohi puutuda kokku ühegi kemikaaliga.

Juhtmete paigaldamine
• Juhtmed tuleb paigaldada nii, et need oleksid vähemalt 20 mm pikkused, 

sirged ja ilma painde või koormuseta, väljuvad pistikühenduse kruviliitmi-
kust või tihenditest.

Saastunud/kahjustatud pistikud
• Veenduge, et ühendus ei saastu keskkonnamõjude tõttu (nt muld, vesi, 

putukad, tolm).
• Veenduge, et pistikühenduse pind ei saastu (nt kleebiste, värvi, krimpi-

mistoru tõttu).
• Pistikühendus ei tohi asuda otse katuse pinnal.
• Veenduge, et pistikupesa ei asuks kaabelduse madalaimas kohas, kus võib 

koguneda vesi.
• Veenduge, et pistikupesa ei jääks seisvasse vette.
• Veenduge, et kaablikinnitid ei ole kinnitatud otse pistikühenduse 

korpusele.

Mehaaniline koormus
• Veenduge, et pistikud ei ole pideva mehaanilise tõmbekoormuse või 

vibratsiooni all.
• Pistikühendusi ei tohi koormata juhtmetega.

Utiliseerige elektriseadmed keskkonnasõbralikult!
Elektriseadmete koht ei ole majapidamisjäätmete hulgas. Vastavalt 
Euroopa direktiivile 2012/19/EÜ elektri- ja elektroonikajäätmete 

kohta tuleb kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata 
keskkonnasõbralikule utiliseerimisele. Kasutuselt kõrvaldatud seadme 
utiliseerimise võimaluste kohta saate teavet oma valla- või linnavalitsusest.

EL-vastavusavaldus
EL-vastavusavaldus on saadaval tootjalt.

 Návod na obsluhu solárneho kábla

Všeobecné informácie:
Tento DC PV kábel s vysokokvalitnými konektormi Stäubli slúži na pripojenie 
PV komponentov k PV systémom.

Bezpečnostné pokyny:
Význam montážnych pokynov
Ak nebudú dodržané montážne pokyny a nasledujúce bezpečnostné poky-
ny, môže dôjsť k ohrozeniu života v dôsledku úrazu elektrickým prúdom, 
oblúkovému výboju, požiaru alebo poruche systému.
• Dodržiavajte montážne pokyny v plnom rozsahu.
• Produkt pripájajte a používajte iba v súlade s týmito montážnymi 

pokynmi.
• Montážne pokyny uchovajte a odovzdajte ďalším používateľom.

Použitie v súlade s určením
Použitie solárneho kábla na pripojenie komponentov FV systému podľa 
informácií uvedených v tomto návode na použitie.

Predpoklady pre inštaláciu a montáž 
• NIKDY nepoužívajte zjavne poškodené výrobky.

Zapojenie a odpojenie 
Aktívne časti môžu byť pod napätím aj po odpojení fotovoltaickej sústavy a 
odpojení konektorov.
• VŽDY pred odpojením a zapojením konektorov odpojte fotovoltaickú 

sústavu od zaťaženia. 
• NIKDY neodpájajte konektor pod zaťažením.
• NIKDY nepripájajte zástrčku alebo zásuvku konektora Stäubli k zásuvke 

alebo zástrčke iného výrobcu.

Komponenty NEMENITE ani neopravujte
• Komponenty NEMODIFIKUJTE.
• Vadné komponenty vymeňte.

Technické údaje:
Menovité napätie:	 1000 Vdc
Menovitý prúd:	 39 A
Typ vedenia:	 H1Z2Z2-K
Trieda horľavosti kábla:	 Dca
Okolitá teplota:	 -40 °C – 85 °C
Trieda ochrany:	 IP68
Konektorové pripojenie:	 Stäubli MC4
Prierez vodiča:	 4 mm², 6 mm²

Protikladný konektor:
Je možné používať výlučne originálne konektory Stäubli.

Montážne pokyny:
Zasunúť
Zasunúť konektory káblov do seba, až kým nezačujete „kliknutie“. Správne 
zasunutie skontrolujte potiahnutím za konektor kábla (ťahová sila max. 
20 N).
Pri montáži nie je povolené používať neúplne zasunuté spojky káblov, 
pretože to môže viesť k trvalému deformovaniu západiek a tým k strate 
funkcie uzamknutia. V každom prípade je potrebné skontrolovať správnosť 
montáže.

Odpojenie
Na odistenie stlačte poistné jazýčky. To je možné vykonať pomocou 
odistovacieho nástroja PV-MS-PLS/2 od spoločnosti Stäubli alebo inými 
vhodnými nástrojmi.

Všeobecné pokyny na inštaláciu
• Nečisté konektory sa nesmú spájať.
• Konektory nesmú prísť do styku s akýmikoľvek chemikáliami.

Vedenie káblov
• Vedenie musí byť inštalované tak, aby bolo minimálne 20 mm rovné a bez 

ohybu alebo zaťaženia z pripojenia alebo tesnení konektora.

Kontaminované/poškodené konektory
• Uistite sa, že konektor nie je znečistený vplyvom okolitého prostredia 

(napr. zemou, vodou, hmyzom, prachom).
• Uistite sa, že povrch konektora nie je znečistený (napr. nálepkami, farbou, 

zmršťovacími hadicami).
• Konektor nesmie ležať priamo na streche.
• Uistite sa, že konektor nie je umiestnený v najnižšej časti kabeláže, kde sa 

môže hromadiť voda.
• Uistite sa, že konektor neleží v stojatej vode.
• Uistite sa, že káblové viazače nie sú pripevnené priamo k puzdru 

konektora.

Mechanické namáhanie
• Uistite sa, že konektory nie sú vystavené trvalému mechanickému namá-

haniu ťahom alebo vibráciám.
• Konektory by nemali byť namáhané vedením káblov.

Odstraňujte elektrické prístroje ekologickým spôsobom!
Elektrické prístroje nepatria do domového odpadu. Podľa Európskej 
smernice 2012/19/EÚ o elektrických a elektronických starých 

prístrojoch so musia opotrebované elektrospotrebiče zhromaždiť zvlášť 
a odviezť na ekologicky bezchybnú recykláciu. O možnostiach likvidácie 
starých prístrojov sa môžete informovať na svojom obecnom alebo 
mestskom úrade.

Vyhlásenie o zhode s normami EÚ
Vyhlásenie o zhode s normami EÚ je uložené u výrobcu.

Conectori contaminați/deteriorați
• Asigurați-vă că conectorul nu este contaminat de factorii de mediu (de 

exemplu, pământ, apă, insecte, praf).
• Asigurați-vă că suprafața conectorului nu este contaminată (de exemplu, 

cu autocolante, vopsea, tuburi termocontractabile).
• Conectorul nu trebuie să fie așezat direct pe suprafața acoperișului.
• Asigurați-vă că conectorul nu se află în punctul cel mai jos al cablajului, 

unde se poate acumula apă.
• Asigurați-vă că conectorul nu se află în apă stagnantă.
• Asigurați-vă că clemele de cablu nu sunt fixate direct pe carcasa 

conectorului.

Solicitare mecanică
• Asigurați-vă că conectorii nu sunt expuși la solicitări mecanice permanente 

de tracțiune sau vibrații.
• Conectorii nu trebuie să fie solicitați de gestionarea cablurilor.

Aruncați aparatele electrice într-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile 
menajere. Directiva europeană 2012/19/UE privind deșeurile de 

echipamente electrice și electronice prevede că aparatele electrice uzate 
trebuie colectate separat și reciclate într-un mod ecologic. Pentru informații 
privind modalitățile de eliminare a aparatului uzat, vă rugăm să contactați 
administrația locală sau municipală.

Declarația de conformitate UE
Declarația de conformitate se află la producător.

 Ръководство за експлоатация Соларен кабел

Обща информация:
Този DC PV кабел, изработен с висококачествени Stäubli конектори, 
служи за свързване на PV компоненти към PV системи.

Указания за безопасност:
Значение на инструкциите за монтаж
Ако инструкциите за монтаж и следните указания за безопасност НЕ 
се спазват, това може да доведе до опасност за живота от токов удар, 
електрическа дъга, пожар или отказ на системата.
• Спазвайте изцяло инструкциите за монтаж.
• Свързвайте и използвайте продукта само в съответствие с тези 

инструкции за монтаж.
• Съхранявайте инструкциите за монтаж и ги предайте на следващите 

потребители.

Предназначение
Използване на соларния кабел за свързване на фотоволтаични 
компоненти съгласно информацията, посочена в настоящото 
ръководство за експлоатация.

Условия за инсталиране и монтаж 
• НИКОГА не използвайте продукти с видими повреди.

Свързване и разединяване 
Активните части могат да останат под напрежение дори след 
изключване на фотоволтаичната инсталация и изключване на 
съединителите.
• ВИНАГИ изключвайте фотоволтаичната инсталация от напрежението, 

преди да свържете и разкачите съединителите. 
• НИКОГА не изключвайте съединителя под натоварване.
• НИКОГА не свързвайте щепсела или буксата на съединителя Stäubli с 

букса или щепсел на друг производител.

НЕ променяйте или ремонтирайте компонентите
• НЕ модифицирайте компонентите.
• Сменете дефектните компоненти.

Технически данни:
Номинално напрежение:	 1000 Vdc
Номинално напрежение:	 39A
Тип кабел:	 H1Z2Z2-K
Клас на възпламеняемост на кабела:	 Dca
Околна температура:	 -40°C – 85°C
Клас на защита:	 IP68
Съединение на щепсела:	 Stäubli MC4
Напречно сечение на кабела:	 4 mm², 6 mm²

Контраразъем:
Могат да се използват само оригинални конектори Stäubli.

Инструкции за монтаж:
Свържете
Свържете кабелните съединители, докато се чуе „щракване“. 
Проверете дали са закрепени правилно, като дръпнете кабелния 
съединител (максимална сила на опън 20 N).
При монтажа не се допускат непълно закреплени съединители за 
кабели, тъй като това може да доведе до трайно деформиране на 
закрепващите куки и съответно до загуба на функцията за заключване. 
Във всеки случай трябва да се провери дали монтажът е правилен.

Разделяне
За да отключите, натиснете фиксиращите издатъци. Това може да 
се направи с инструмента за отключване PV-MS-PLS/2 на Stäubli или 
други подходящи инструменти.

Общи указания за монтаж
• Не свързвайте замърсени съединители.
• Конекторите не трябва да влизат в контакт с каквито и да било 

химикали.

Прокарване на кабели
• Кабелът трябва да бъде инсталиран така, че да излиза от винтовото 

съединение или уплътненията на съединителя на разстояние от най-
малко 20 mm, без да се извива или натоварва.

Замърсени/повредени съединители
• Уверете се, че съединителят не е замърсен от външни влияния 

(например от пръст, вода, насекоми, прах).
• Уверете се, че повърхността на съединителя не е замърсена 

(например със стикери, боя, термосвиваеми тръби).
• Конекторът не трябва да лежи директно върху повърхността на 

покрива.
• Уверете се, че конекторът не се намира в най-ниската точка на 

кабелното окабеляване, където може да се събира вода.
• Уверете се, че конекторът не се намира в стояща вода.
• Уверете се, че кабелните превръзки не са закрепени директно към 

корпуса на конектора.

Механично натоварване
• Уверете се, че конекторите не са изложени на продължително 

механично напрежение или вибрации.
• Конекторите не трябва да бъдат натоварвани от управлението на 

кабелите.

Изхвърляйте електроуредите по екологичен начин!
Електроуредите не трябва да се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци. Европейската директива 2012/19/ЕС относно 

отпадъците от електрическо и електронно оборудване предвижда, че 
излезлите от употреба електроуреди трябва да се събират разделно 
и да се рециклират по екологичен начин. За възможностите за 
изхвърляне на излезлия от употреба уред, моля, свържете се с 
местната или общинската администрация.

Декларация за съответствие на ЕС
Декларацията за съответствие е депозирана при 

производителя.

 Brugervejledning solarkabel

Generelt:
Dette DC PV-kabel, der er konfektioneret med højkvalitets Stäubli-stik, 
bruges til at tilslutte PV-komponenter til PV-systemer.

Sikkerhedshenvisninger:
Betydningen af monteringsvejledningen
Hvis monteringsvejledningen og følgende sikkerhedshenvisninger IKKE 
følges, kan det medføre livsfare på grund af elektrisk stød, lysbuer, brand 
eller systemnedbrud.
• Følg monteringsvejledningen fuldt ud.
• Tilslut og brug kun produktet i overensstemmelse med denne monterings-

vejledning.

Atsiejimas
Norėdami atrakinti, suspaudžiate fiksavimo iškyšas. Tai galima padaryti 
naudojant Stäubli atrakinimo įrankį PV-MS-PLS/2 arba kitus tinkamus 
įrankius.

Bendrieji montavimo nurodymai
• Nešvarių jungčių negalima jungti tarpusavyje.
• Jungtys neturi liestis su jokiais chemikalais.

Laidų vedimas
• Laidas turi būti sumontuotas taip, kad jis būtų bent 20 mm tiesus ir 

nesusilankstytų bei nebūtų apkrautas iš jungties arba jungties sandariklių.

Užteršti/sugadinti jungtys
• Užtikrinkite, kad jungtis nebūtų užteršta aplinkos veiksnių (pvz., žemės, 

vandens, vabzdžių, dulkių).
• Užtikrinkite, kad jungties paviršius nebūtų užterštas (pvz., lipdukais, 

dažais, susitraukiančiomis žarnelėmis).
• Jungtis neturi būti tiesiogiai ant stogo paviršiaus.
• Įsitikinkite, kad jungtis nėra giliausioje laidų vietoje, kur gali kauptis 

vanduo.
• Įsitikinkite, kad jungtis nebūtų panardinta į stovintį vandenį.
• Įsitikinkite, kad kabelio raišteliai nėra tvirtinami tiesiai prie jungties 

korpuso.

Mechaninis poveikis
• Įsitikinkite, kad jungtys nebūtų nuolat veikiami mechaninės traukos 

apkrovos ar vibracijos.
• Jungtys neturi būti apkrautos laidų tvarkymo įranga.

Elektros prietaisus šalinkite nekenkdami aplinkai!
Elektros prietaisus draudžiama šalinti su buitinėmis atliekomis. Re-
miantis ES direktyva 2012/19/ES dėl elektros ir elektroninės įrangos 

atliekų, naudotus elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti 
ekologiškai perdirbti. Dėl nebenaudojamų prietaisų šalinimo galimybių 
teiraukitės savo savivaldybėje.

ES atitikties deklaracija
ES atitikties deklaraciją turi gamintojas.

 Lietošanas instrukcija saules kabeļi

Vispārīga informācija:
Šis DC PV kabelis, kas aprīkots ar augstas kvalitātes Stäubli savienotājiem, 
paredzēts PV komponentu pieslēgšanai PV sistēmām.

Drošības norādījumi:
Montāžas instrukcijas nozīme
Ja montāžas instrukcijas un turpmāk minētie drošības norādījumi netiek 
ievēroti, var rasties dzīvības apdraudējums elektriskās strāvas trieciena, loka 
izlādes, ugunsgrēka vai sistēmas atteices dēļ.
• Pilnībā ievērojiet montāžas instrukcijas.
• Produktu pieslēdziet un lietojiet tikai saskaņā ar šīm montāžas 

instrukcijām.
• Saglabājiet montāžas instrukcijas un nododiet tās nākamajiem lietotājiem.

Paredzētais lietojums
Saules kabeļa izmantošana PV komponentu pieslēgšanai saskaņā ar šajā 
lietošanas instrukcijā norādīto informāciju.

Instalācijas un montāžas priekšnoteikumi 
• NIKAD neizmantojiet acīmredzami bojātus produktus.

Pieslēgšana un atvienošana 
Aktīvās daļas var būt zem sprieguma arī pēc fotogalvaniskās iekārtas 
atslēgšanas un savienotāju atvienošanas.
• VIENMĒR pirms savienotāju atvienošanas un pievienošanas atslēdziet 

fotogalvanisko iekārtu no slodzes. 
• NIKAD neatsavienojiet savienotājus, ja tie ir zem sprieguma.
• NIKAD nepievienojiet Stäubli savienotāja spraudni vai ligzdu cita ražotāja 

ligzdai vai spraudnim.

NEmainiet un Nereparējiet komponentes
• NEMODIFICĒJIET komponentes.
• Nomainiet bojāto komponentu.

Tehniskie dati:
Nominālā sprieguma vērtība:	 1000 Vdc
Nominālā strāva:	 39 A
Vada tips:	 H1Z2Z2-K
Kabeļa ugunsdrošības klase:	 Dca
Vides temperatūra:	 -40 °C – 85 °C
Aizsardzības klase:	 IP68
Savienojums:	 Stäubli MC4
Vada šķērsgriezums:	 4 mm², 6 mm²

Pretstikls:
Drīkst izmantot tikai oriģinālus Stäubli savienotājus.

Montāžas instrukcijas:
Savienojiet
Savienojiet vadu savienotājus, līdz dzirdams klikšķis. Pārbaudiet, vai 
savienojums ir pareizi fiksēts, velkot vadu savienotāju (velkšanas spēks 
maks. 20 N).
Montāžas laikā nav pieļaujami nepilnīgi fiksēti vadu savienotāji, jo tas var 
izraisīt fiksatoru pastāvīgu deformāciju un tādējādi bloķēšanas funkcijas 
zudumu. Jebkurā gadījumā ir jāpārbauda, vai montāža ir veikta pareizi.

Atvienošana
Lai atbloķētu, nospiediet fiksatorus. To var izdarīt ar Stäubli atbloķēšanas 
rīku PV-MS-PLS/2 vai citiem piemērotiem rīkiem.

Vispārīgi uzstādīšanas norādījumi
• Nesavienojiet savstarpēji piesārņotus savienotājus.
• Savienotāji nedrīkst nonākt saskarē ar jebkādām ķimikālijām.

Vadu novietojums
• Vadu jāuzstāda tā, lai tas būtu vismaz 20 mm garš, taisns un bez lieces vai 

slodzes no savienotāja skrūvju savienojuma vai blīvēm.

Piesārņoti/bojāti savienotāji
• Pārliecinieties, ka savienotājs nav piesārņots ar vides ietekmi (piemēram, 

ar zemi, ūdeni, kukaiņiem, putekļiem).
• Pārliecinieties, ka savienotāja virsma netiek piesārņota (piemēram, ar 

uzlīmēm, krāsu, termorūpniecības caurulītēm).
• Savienotājs nedrīkst atrasties tieši uz jumta virsmas.
• Pārliecinieties, ka savienotājs neatrodas kabeļu dziļākajā vietā, kur var 

uzkrāties ūdens.
• Pārliecinieties, ka savienotājs neatrodas stāvošā ūdenī.
• Pārliecinieties, ka kabeļu saites nav piestiprinātas tieši pie savienotāja 

korpusa.

Mehāniska slodze
• Pārliecinieties, ka savienotāji netiek pakļauti ilgstošai mehāniskai slodzei 

vai vibrācijai.
• Savienotāji nedrīkst tikt apgrūtināti ar vadu vadības sistēmu.

Utilizējiet nolietotās elektroierīces videi draudzīgā veidā!
Neizmetiet nolietotās elektroierīces kopā ar parastiem sadzīves 
atkritumiem. Saskaņā ar Eiropas Direktīvu 2012/19/EK par 

elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem nolietotās elektroniskās un 
elektroierīces ir jāsavāc atsevišķi un jānogādā atkritumu pārstrādei videi 
nekaitīgai veidā. Par nolietotās ierīces utilizācijas iespējām jautājiet sava 
pagasta vai pilsētas pašvaldībā.

ES atbilstības deklarācija
Atbilstības deklarācija glabājas pie ražotāja.

 Upute za rukovanje solarnim kabelima

Opće informacije:
Ovaj DC PV kabel, sastavljen s visokokvalitetnim Stäubli konektorima, koristi 
se za povezivanje PV komponenti s PV sustavima.

Sigurnosne upute:
Važnost uputa za instalaciju
Nepoštivanje uputa za instalaciju i sljedećih sigurnosnih uputa može dovesti 
do smrti uslijed električnog udara, luknjanja, požara ili kvara sustava.
• U potpunosti slijedite upute za instalaciju.
• Spojite i koristite proizvod isključivo u skladu s ovim uputama za 

instalaciju.
• Sačuvajte upute za instalaciju i proslijedite ih budućim korisnicima.

Forurensede/skadede kontakter
• Sørg for at kontakten ikke blir forurenset av miljøpåvirkninger (f.eks. jord, 

vann, insekter, støv).
• Sørg for at overflaten på stikkontakten ikke blir forurenset (f.eks. av 

klistremerker, maling, krympeslanger).
• Koblingen må ikke ligge direkte på takflaten.
• Sørg for at kontakten ikke befinner seg på det laveste punktet i kablingen, 

hvor vann kan samle seg.
• Sørg for at kontakten ikke kommer til å ligge i stillestående vann.
• Sørg for at kabelbindere ikke festes direkte på kontakten.

Mekanisk belastning
• Sørg for at kontaktene ikke utsettes for vedvarende mekanisk trekkbelast-

ning eller vibrasjon.
• Koblingene skal ikke belastes av ledningshåndteringen.

Kast elektriske apparater på en miljøvennlig måte!
Elektriske apparater må ikke kastes i husholdningsavfallet. EU-di-
rektiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr fasts-

lår at brukte elektriske apparater skal samles inn separat og resirkuleres på 
en miljøvennlig måte. For informasjon om muligheter for avhending av det 
brukte apparatet, vennligst kontakt din lokale eller kommunale myndighet.

EU-samsvarserklæring
Samsvarserklæringen er deponert hos produsenten.

 Інструкція з експлуатації сонячного кабелю

Загальна інформація:
Цей фотоелектричний кабель постійного струму, зібраний з 
високоякісними роз‘ємами Stäubli, використовується для підключення 
фотоелектричних компонентів до фотоелектричних систем.

Вказівки з техніки безпеки:
Значення інструкції з монтажу
Недотримання інструкції з монтажу та наведених нижче інструкцій 
з техніки безпеки може призвести до небезпеки для життя через 
ураження електричним струмом, виникнення електричної дуги, 
пожежі або виходу системи з ладу.
• Дотримуйтесь інструкцій з монтажу в повному обсязі.
• Підключайте та використовуйте виріб лише відповідно до цієї 
інструкції з монтажу.

• Зберігайте інструкцію з монтажу та передавайте її наступним 
користувачам.

Використання за призначенням
Використання сонячного кабелю для підключення фотоелектричних 
компонентів відповідно до інформації, наданої в цій інструкції з 
експлуатації.

Вимоги до встановлення та монтажу 
• НІКОЛИ не використовуйте явно пошкоджені вироби.

Підключення та відключення 
Активні компоненти можуть залишатися під напругою навіть після 
відключення фотоелектричної системи та від‘єднання штекерних 
з‘єднувачів.
• ЗАВЖДИ вимикайте навантаження на фотоелектричну систему перед 

від‘єднанням і підключенням штепсельних роз‘ємів. 
• НІКОЛИ не від‘єднуйте штекерний роз‘єм під навантаженням.
• НІКОЛИ не підключайте штекер або розетку роз‘єму Stäubli до розетки 

або штекера іншого виробника.

НЕ модифікуйте та не ремонтуйте компоненти
• НЕ модифікуйте компоненти.
• Замініть несправні компоненти.

Технічні дані:
Номінальна напруга:	 1000 В постійного струму
Номінальний струм:	 39А
Тип кабелю:	 H1Z2Z2-K
Клас вогнестійкості кабелю:	 Dca
Температура навколишнього середовища:	 -40°C - 85°C
Клас захисту:	 IP68
Штекерне з‘єднання:	 Stäubli MC4
Перетин кабелю:	 4 мм², 6 мм²

Парний роз‘єм:
Можна використовувати лише оригінальні роз‘єми Stäubli.

Інструкція з монтажу:
Підключення
З‘єднайте кабельні муфти разом, доки не почуєте „клацання“. 
Перевірте правильність з‘єднання, потягнувши за кабельну муфту 
(зусилля розтягування макс. 20 Н).
Під час монтажу не можна використовувати кабельні муфти, які 
не до кінця зачеплені, оскільки це може призвести до незворотної 
деформації стопорних гачків і, як наслідок, до втрати функції 
блокування. У всіх випадках необхідно перевіряти правильність 
монтажу.

Від‘єднання
Щоб розблокувати, притисніть фіксуючі гачки один до одного. Це 
можна зробити за допомогою інструменту для розблокування PV-MS-
PLS/2 від Stäubli або іншого відповідного інструменту.

Загальні інструкції з монтажу
• Не з‘єднуйте забруднені штекерні роз‘єми між собою.
• Роз‘єми не повинні контактувати з будь-якими хімічними 

речовинами.

Прокладання кабелю
• Кабель повинен бути прокладений таким чином, щоб він виходив з 

гвинтового з‘єднання або ущільнювачів роз‘єму на відстані не менше 
20 мм прямо, без перегинів і перенапруження.

Забруднені/пошкоджені роз‘єми
• Переконайтеся, що роз‘єм не забруднений впливом навколишнього 

середовища (наприклад, ґрунтом, водою, комахами, пилом).
• Переконайтеся, що поверхня роз‘єму не забруднена (наприклад, 

наклейками, фарбою, термоусадочною трубкою).
• З‘єднувач не повинен лежати безпосередньо на поверхні даху.
• Переконайтеся, що роз‘єм не розташований у найнижчій точці 

кабелю, де може накопичуватися вода.
• Переконайтеся, що роз‘єм не знаходиться у стоячій воді.
• Переконайтеся, що кабельні стяжки не прикріплені безпосередньо до 

корпусу роз‘єму.

Механічний вплив
• Переконайтеся, що роз‘єми не піддаються постійному механічному 

розтягуванню або вібрації.
• На роз‘єми не повинна впливати система кабельної проводки.

Утилізуйте електроприлади з дотриманням екологічних 
вимог!
Електроприлади не можна викидати разом із побутовими 

відходами. Європейська директива 2012/19/ЄС щодо відходів 
електричного та електронного обладнання передбачає, що 
відпрацьовані електроприлади слід збирати окремо та утилізувати 
з дотриманням екологічних вимог. Щоб дізнатися про можливості 
утилізації відпрацьованого приладу, зверніться до місцевої або 
муніципальної адміністрації.

Декларація відповідності ЄС
Декларація відповідності зберігається у виробника.

 ソーラーケーブル取扱説明書

概要：
高品質のストーブリコネクタを使用したこの DC PV ケーブル
は、PV 部品を PV システムに接続するために使用されます。

安全に関する注意事項：
取り付け説明書の重要性
取り付け説明書および以下の安全上の注意に従わない場合、
感電、アーク放電、火災、システムの故障など、生命に関わる危
険が生じる可能性があります。
• 取り付け説明書を完全に順守してください。
• 本製品は、この取り付け説明書に従ってのみ接続および使用
してください。

• 取り付け説明書は保管し、後継のユーザーに引き継いでくだ
さい。

規定通りの使用
この取扱説明書に記載されている情報に基づいて、太陽光発電
コンポーネントの接続にソーラーケーブルを使用してください。

設置および取り付けの前提条件 
• 明らかに損傷のある製品は絶対に使用しないでください。

接続および切断 
太陽光発電システムを遮断し、コネクタを切断した後も、活線部
分には電圧が残っている場合があります。
• 接続器を接続および切断する前に、必ず太陽光発電システム
の負荷を解除してください。 

• 負荷がかかった状態でコネクタを切断しないでください。
• 他のメーカーのコネクタのソケットやプラグを、ストーブリ社の
コネクタのプラグやソケットに接続しないでください。

部品を変更または修理しないでください
• 部品を改造しないでください。
• 故障した部品は交換してください。

技術データ：
定格電圧：	 1000Vdc
定格電流：	 39A
ケーブルタイプ：	 H1Z2Z2-K
ケーブル火災クラス：	Dca
周囲温度：	 -40°C～85°C
保護等級：	 IP68
プラグ接続：	 ストーブリ MC4
ケーブル断面積：	 4mm²、6mm²

対応コネクタ：
純正のストーブリコネクタのみを使用してください。

取り付け説明書：
ケーブルカップリングを
ケーブルカップリングを「カチッ」という音がするまで差し込みま
す。ケーブルカップリングを引っ張って、正しく固定されているこ
とを確認してください（引っ張り力 最大 20 N）。
取り付け時には、完全に固定されていないケーブルカップリン
グは使用できません。固定フックが永久的に変形し、ロック機
能が失われるおそれがあります。必ず正しい取り付けを確認し
てください。

取り外し
ロックを解除するには、ラッチタブを一緒に押します。これは、ス
トーブリ社のロック解除ツール PV-MS-PLS/2 またはその他の
適切なツールを使用して行うことができます。

一般的な設置上の注意
• 汚染されたコネクタは接続しないでください。
• コネクタは、いかなる化学物質にも接触させてはいけません。

配線
• ケーブルは、コネクタのネジ留め部やシール部から、少なく
とも 20 mm はまっすぐに、曲げや負荷をかけずに配線してく
ださい。

汚染/損傷したコネクタ
• コネクタが環境の影響（土、水、虫、ほこりなど）によって汚染さ
れないようにしてください。

 دليل الاستخدام لكابل الطاقة الشمسية

معلومات عامة:
يستخدم كابل DC PV المجهز بموصلات Stäubli عالية الجودة لتوصيل 

.PV بأنظمة PV مكونات

إرشادات السلامة:
أهمية تعليمات التركيب

في حالة عدم اتباع تعليمات التركيب وإرشادات السلامة التالية، قد يؤدي ذلك 
إلى خطر الموت بسبب الصعق الكهربائي أو القوس الكهربائي أو الحريق أو 

تعطل النظام.
• اتبع تعليمات التثبيت بالكامل.

• قم بتوصيل المنتج واستخدامه فقط وفقًًا لتعليمات التثبيت هذه.
• احتفظ بتعليمات التثبيت ومررها إلى المستخدمين اللاحقين.

الاستخدام المقصود
استخدام الكابل الشمسي لتوصيل مكونات الطاقة الكهروضوئية وفقًًا 

للمعلومات الواردة في دليل التشغيل هذا.

متطلبات التركيب والتثبيت 
• لا تستخدم أبدًًا المنتجات التي تظهر عليها علامات تلف واضحة.

التوصيل والفصل 
قد تظل الأجزاء النشطة تحت الجهد الكهربائي حتى بعد فصل نظام الطاقة 

الكهروضوئية وفصل الموصلات.
• قم دائمًاً بفصل الحمل عن النظام الكهروضوئي قبل فصل الموصلات 

وتوصيلها. 
• لا تقم أبدًًا بفصل الموصل تحت الحمل.

• لا تقم أبدًًا بتوصيل قابس أو مقبس موصل Stäubli بمقبس أو قابس من 
مصنع آخر.

لا تقم بتعديل أو إصلاح المكونات
• لا تقم بتعديل المكونات.
• استبدل المكونات التالفة.

البيانات الفنية:
1000 فولت تيار مستمر الجهد المقنن:

39 أمبير التيار المقنن:
H1Z2Z2-K نوع الكابل:

Dca فئة مقاومة الكابلات للحريق:
40- درجة مئوية – 85 درجة مئوية درجة حرارة البيئة:

IP68 فئة الحماية:
Stäubli MC4 وصلة التوصيل:

4 مم²، 6 مم مقطع الكابل:

الموصل المقابل:
يجب استخدام موصلات Stäubli الأصلية فقط.

تعليمات التركيب:
قم بتوصيل

قم بتوصيل وصلات الكابلات معًًا حتى تسمع صوت „طقطقة“. تحقق من 
التثبيت الصحيح عن طريق سحب وصلة الكابل )قوة السحب القصوى 20 

نيوتن(.
لا يُسُمح عند التركيب باستخدام وصلات كابلات غير مثبتة بشكل كامل، لأن 

ذلك قد يؤدي إلى تشوه دائم في خطافات التثبيت وبالتالي فقدان وظيفة 
القفل. يجب التحقق من صحة التركيب في جميع الأحوال.

الفصل
PV-MS- للفك، اضغط على الأزرار. يمكن القيام بذلك باستخدام أداة الفك

PLS/2 من Stäubli أو أي أدوات أخرى مناسبة.

إرشادات التثبيت العامة
• لا تقم بتوصيل الموصلات الملوثة ببعضها البعض.

• يجب ألا تتلامس الموصلات مع أي مواد كيميائية.

توجيه الكابلات
• يجب تثبيت الكابلات بحيث تخرج من وصلة التثبيت أو أختام الموصل 

بشكل مستقيم بطول 20 مم على الأقل ودون أي انحناء أو ضغط.

الموصلات الملوثة/التالفة
• تأكد من أن الموصلات لا تتلوث بسبب العوامل البيئية )مثل التراب والماء 

والحشرات والغبار(.
• تأكد من عدم تلوث سطح الموصل )على سبيل المثال، بالملصقات أو الطلاء 

أو الأنابيب المتقلصة(.
• يجب ألا يوضع الموصل مباشرة على سطح السقف.

• تأكد من أن الموصل لا يقع في أعمق نقطة من الكابلات حيث يمكن أن 
يتجمع الماء.

• تأكد من أن الموصل لا يقع في مياه راكدة.
• تأكد من عدم تثبيت أربطة الكابلات مباشرة على غلاف الموصل.

الضغط الميكانيكي
• تأكد من أن الموصلات لا تتعرض لأي إجهاد ميكانيكي مستمر أو اهتزازات.

• يجب ألا تتعرض الموصلات لأي ضغط بسبب إدارة الكابلات.

 التخلص من الأجهزة الكهربائية بصورة صديقة للبيئة!
لا يجب التخلص من الأجهزة الكهربائية ضمن القمامة المنزلية. 
يجب جمع الأجهزة الكهربائية المستعملة منفصلة عن بعضها 

البعض وتوجيهها للتدوير بصورة صديقة للبيئة بناءًً على التوجيهات الأوروبية 
EU/2012/19 بشأن الأجهزة الكهربائية والإلكترونية القديمة. يمكنك معرفة 

إمكانيات وطرق التخلص من الجهاز القديم من إدارة بلديتك أو مدينتك.

 شهادة المطابقة الأوروبية
شهادة المطابقة الأوروبية متوفرة لدى الشركة المُصََُنِِّعََة.

• コネクタの表面が汚染されないようにしてください（ステッカ
ー、塗料、収縮チューブなど）。

• コネクタを屋根面に直接置かないでください。
• コネクタが、水が溜まる可能性のある配線の最も低い位置に
ないことを確認してください。

• コネクタが水たまりに沈まないようにしてください。
• ケーブルタイをコネクタのハウジングに直接固定しないように
してください。

機械的ストレス
• コネクタが、持続的な機械的引張負荷や振動にさらされない
ようにしてください。

• ケーブル管理によってコネクタに負荷がかからないようにし
てください。

家電製品は環境に配慮した方法で処分してください！
家電製品は一般家庭ごみとして捨ててはいけません。廃
電気電子機器に関する欧州指令 2012/19/EU では、使

用済みの家電製品は分別回収され、環境に配慮した方法でリ
サイクルされるべきであると規定されています。使用済み家電
製品の処分方法については、お住まいの地域の自治体にお問
い合わせください。

EU適合宣言
適合宣言は製造業者に保管されています。

 태양광 케이블 사용 설명서

일반 사항:
고품질 Stäubli 커넥터로 제작된 이 DC PV 케이블은 PV 구성 요
소를 PV 시스템에 연결하는 데 사용됩니다.

안전 지침:
설치 지침의 중요성
설치 지침 및 다음 안전 지침을 따르지 않을 경우 감전, 아크, 화재 
또는 시스템 고장으로 인한 생명의 위험이 발생할 수 있습니다.
• 설치 지침을 완전히 준수하십시오.
• 본 제품의 연결 및 사용은 반드시 본 설치 지침에 따라 수행하
십시오.

• 설치 설명서를 보관하고 후속 사용자에게 전달하십시오.

적정 사용
본 사용 설명서에 명시된 정보에 따라 PV 구성 요소를 연결하기 
위한 태양광 케이블 사용.

설치 및 조립을 위한 전제 조건 
• 명백히 손상된 제품은 절대 사용하지 마십시오.

연결 및 분리 
태양광 설비의 전원을 차단하고 커넥터를 분리한 후에도 활성 부
품에는 전압이 남아 있을 수 있습니다.
• 커넥터를 분리하거나 연결하기 전에 항상 태양광 설비의 부하
를 제거하십시오. 

• 절대로 부하 상태에서 커넥터를 분리하지 마십시오.
• 절대로 Stäubli 커넥터의 플러그 또는 소켓을 다른 제조업체의 
소켓 또는 플러그와 연결하지 마십시오.

부품을 변경하거나 수리하지 마십시오
• 부품을 수정하지 마십시오.
• 결함이 있는 부품은 교체하십시오.

기술 사양:
정격 전압:	 1000Vdc
정격 전류:	 39A
케이블 유형:	 H1Z2Z2-K
케이블 화재 등급:	Dca
주변 온도:	 -40°C – 85°C
보호 등급:	 IP68
커넥터 연결:	 Stäubli MC4
케이블 단면적:	 4mm², 6mm²

상대 커넥터:
오직 정품 Stäubli 커넥터만 사용해야 합니다.

설치 지침:
케이블 커플러를
케이블 커플링을 „딸깍“ 소리가 날 때까지 끼워 넣으십시오. 케
이블 커플링을 당겨서 제대로 고정되었는지 확인하십시오(인장
력 최대 20 N).
조립 시 완전히 고정되지 않은 케이블 커플링은 허용되지 않습니
다. 이는 고정 걸쇠의 영구적인 변형을 초래하여 잠금 기능 상실로 
이어질 수 있습니다. 반드시 올바른 조립 여부를 확인하십시오.

분리
잠금 해제를 위해 잠금 탭을 함께 누르십시오. 이는 Stäubli의 잠
금 해제 도구 PV-MS-PLS/2 또는 기타 적합한 도구를 사용하여 수
행할 수 있습니다.

일반 설치 지침
• 오염된 커넥터를 서로 연결하지 마십시오.
• 커넥터는 어떠한 화학 물질과도 접촉해서는 안 됩니다.

배선
• 배선은 커넥터의 나사 연결부 또는 씰에서 최소 20mm 이상 직
선으로, 구부러짐이나 하중 없이 설치되어야 합니다.

오염되거나 손상된 커넥터
• 커넥터가 환경적 영향(예: 흙, 물, 곤충, 먼지)으로 오염되지 않도
록 하십시오.

• 커넥터 표면이 오염되지 않도록 하십시오(예: 스티커, 페인트, 
수축 튜브).

• 커넥터가 지붕 표면에 직접 닿지 않도록 하십시오.
• 커넥터가 물이 고일 수 있는 배선 가장 깊은 부분에 위치하지 않
도록 합니다.

• 커넥터가 고인 물에 잠기지 않도록 하십시오.
• 케이블 타이(지퍼 타이)가 커넥터 하우징에 직접 고정되지 않도
록 하십시오.

기계적 스트레스
• 커넥터가 지속적인 기계적 인장 하중이나 진동에 노출되지 않
도록 하십시오.

• 케이블 관리로 인해 커넥터에 부하가 가해지지 않도록 하십시오.

가전제품은 환경 친화적인 방식으로 폐기하십시오!
가전제품은 일반 생활폐기물로 버려서는 안 됩니다. 전기·
전자 장비 폐기물에 관한 유럽 지침 2012/19/EU에 따르면, 

사용 후 가전제품은 별도로 수거하여 환경 친화적인 방식으로 재
활용해야 합니다. 사용 후 가전제품의 폐기 방법에 대해서는 관할 
지역 또는 지자체에 문의하시기 바랍니다.

EU 적합성 선언서
적합성 선언서는 제조업체에 보관되어 있습니다.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S.  
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag 
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd. 
No 1 Royal Exchange - London · UNITED KINGDOM, EC3V 3DG

service.brennenstuhl.com  
www.brennenstuhl.com 05

34
99

4/
11

26

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent
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